
M18 FLAG230XPDB

ļļűűżřůťĹŪśŷłŽ





7

4

17

3

M18 FLAG230XPDB



III

IXVIII

VIIV

VII

I

X Accesso ry

Aksesori

II

V

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII



II

A

B



II

1. 2.

3. 4.

1

2

III



II III

0°

30°30°

60° 60°

30 °

60
 °

30 °

60 °

0 °



I IVIV

2.1.

3.

4.



I IVIV

Use a spanner wrench if FIXTEC nuts are stuck.
FIXTEC ᵥЇ ᶕ ɼ
FIXTEC ᵟ̆ ᶏ Ȃ
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Gunakan kunci pas spanner jika mur FIXTEC 
tersangkut.
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TECHNICAL DATA M18 FLAG230XPDB

Battery voltage 18 V

Rated speed (RPM) 6600 min-1

D = Grinding disk diameter max 230 mm

d = Grinding disk hole diameter 22.2 mm

b = Cutting disk thickness min / max 1.9 / 3 mm

b = Grinding disk thickness max 8 mm

D = Grinding surface diameter max 230 mm

D = Wiring brush diameter max 100 mm

Thread of work spindle M14

Weight according to EPTA-Procedure 01/2014 (Li-ion 12.0 Ah) 5.3 kg

Recommended ambient operating temperature -18°C – +50°C

Recommended battery types M18HB12

Recommended charger M12-18C, M12-18FC

Noise information

Measured values determined according to EN 60745. Typically, the A-weighted 
noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K= 3 dB(A)) 79.7 dB(A)

Sound power level (Uncertainty K= 3 dB(A)) 90.6 dB(A)

Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745

Surface grinding (li-ion 12.0 Ah): Vibration emission value ah, AG 10.2 m/s2

Uncertainty K= 1.5 m/s2

Disk sanding (li-ion 12.0 Ah): Vibration emission value ah,DS 1.6 m/s2

Uncertainty K= 1.5 m/s2

For other applications (e.g., abrasive cutting-off operations or wire brushing), other vibration values could occur.

WARNING!
The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised 
test given in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary 
assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However, if the tool is used for 
different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may 
signifi cantly increase the exposure level over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is 
switched off or when it is running but not actually doing the job. This may signifi cantly reduce the exposure level 
over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool 
and the accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.
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 WARNING! Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fi re and/or 
serious injury.
Save all warnings and instructions for future 
reference.
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Device description
1. Spindle lock
2. Side handle / Insulated gripping surface
3. Handle / Insulated gripping surface
4. Trigger
5. Switch lock-off
6. Dust screen
7. Grinding or cutting guard
8. Guard lock lever
9. Accessory
10. Flange
11. FIXTEC nut / Flange nut (TW version)
12. Battery

 ANGLE GRINDER SAFETY WARNINGS

Safety warnings common for grinding, sanding, 
wire brushing, or abrasive cutting-off operations
a. This power tool is intended to function as

a grinder, sander, wire brush, or cut-off
tool. Read all safety warnings, instructions,
illustrations, and specifi cations provided with
this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fi re, and/
or serious injury.

b. Operations such as polishing are not
recommended to be performed with this power 
tool. Operations for which the power tool was not
designed may create a hazard and cause personal 
injury.

c. Do not use accessories which are not
specifi cally designed and recommended by
the product manufacturer. Just because the
accessory can be attached to your power tool, it
does not assure safe operation.

d. The rated speed of the accessory must be at
least equal to the maximum speed marked on
the power tool. Accessories running faster than
their rated speed can break and fl y apart.

e. The outside diameter and the thickness of your 
accessory must be within the capacity rating
of your power tool. Incorrectly sized accessories
cannot be adequately guarded or controlled.

f. Threaded mounting of accessories must match 
the grinder spindle thread. For accessories
mounted by fl anges, the arbour hole of the
accessory must fi t the locating diameter of
the fl ange. Accessories that do not match the
mounting hardware of the power tool will run out of 
balance, vibrate excessively and may cause loss
of control.

g. Do not use a damaged accessory. Before
each use, inspect the accessory such as the
abrasive wheels for chips and cracks, the
backing pad for cracks, tear, or excess wear,
the wire brush for loose or cracked wires. If
power tool or accessory is dropped, inspect
for damage or install an undamaged accessory. 
After inspecting and installing an accessory,
position yourself and bystanders away from
the plane of the rotating accessory and run the 
power tool at maximum no-load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break 
apart during this test time.

h. Wear personal protective equipment. Depending 
on application, use face shield, safety goggles, 
or safety glasses. As appropriate, wear dust
mask, hearing protectors, gloves, and shop
apron capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye protection must
be capable of stopping fl ying debris generated by
various operations. The dust mask or respirator
must be capable of fi ltrating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.

i. Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment. 
Fragments of workpiece or of a broken accessory
may fl y away and cause injury beyond immediate
area of operation.

j. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring. Cutting accessory contacting a
“live” wire may make exposed metal parts of the
power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

k. Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop. The
spinning accessory may grab the surface and pull
the power tool out of your control.

l. Do not run the power tool while carrying it at
your side. Accidental contact with the spinning
accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

m. Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing,
and excessive accumulation of powdered metal
may cause electrical hazards.

n. Do not operate the power tool near fl ammable
materials. Sparks could ignite these materials.
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o. Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants may 
result in electrocution or shock.

Kickback and related warnings
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged 
rotating wheel, backing pad, brush, or any other 
accessory. Pinching or snagging causes rapid stalling 
of the rotating accessory which in turn causes the 
uncontrolled power tool to be forced in the direction 
opposite of the accessory’s rotation at the point of the 
binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or 
pinched by the workpiece, the edge of the wheel that 
is entering into the pinch point can dig into the surface 
of the material, causing the wheel to climb out or kick 
out. The wheel may jump either toward or away from 
the operator, depending on direction of the wheel’s 
movement at the point of pinching. Abrasive wheels 
may also break under these conditions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or 
incorrect operating procedures or conditions and can 
be avoided by taking proper precautions as given 
below:
a. Maintain a fi rm grip on the power tool, and

position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control
over kickback or torque reaction during start-
up. The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.

b. Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over your
hand.

c. Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs. 
Kickback will propel the tool in direction opposite
to the wheel’s movement at the point of snagging.

d. Use special care when working corners, sharp
edges, etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges, or bouncing
have a tendency to snag the rotating accessory
and cause loss of control or kickback.

e. Do not attach a saw chain woodcarving blade
or toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

Safety warnings specifi c for grinding and abrasive 
cutting-off operations
a. Use only wheel types that are recommended

for your power tool and the specifi c guard
designed for the selected wheel. Wheels for
which the power tool was not designed cannot be
adequately guarded and are unsafe.

b. The grinding surface of the centre depressed
wheels must be mounted below the plane of
the guard lip. An improperly mounted wheel that
projects through the plane of the guard lip cannot
be adequately protected.

c. The guard must be securely attached to the
power tool and positioned for maximum safety, 
so the least amount of wheel is exposed
towards the operator. The guard helps to protect

the operator from broken wheel fragments, 
accidental contact with wheel, and sparks that 
could ignite clothing.

d. Wheels must be used only for recommended
applications. For example, do not grind with
the side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels 
are intended for peripheral grinding, side forces
applied to these wheels may cause them to shatter.

e. Always use undamaged wheel fl anges that are
of correct size and shape for your selected
wheel. Proper wheel fl anges support the wheel,
thus reducing the possibility of wheel breakage.
Flanges for cut-off wheels may be different from
grinding wheel fl anges.

f. Do not use worn-down wheels from larger
power tools. Wheel intended for larger power tool 
is not suitable for the higher speed of a smaller tool 
and may burst.

Additional safety warnings specifi c for abrasive 
cutting-off operations
a. Do not “jam” the cut-off wheel or apply

excessive pressure. Do not attempt to make an 
excessive depth of cut. Overstressing the wheel
increases the loading and susceptibility to twisting
or binding of the wheel in the cut and the possibility 
of kickback or wheel breakage.

b. Do not position your body in line with and
behind the rotating wheel. When the wheel,
at the point of operation, is moving away from
your body, the possible kickback may propel the
spinning wheel and the power tool directly at you.

c. When wheel is binding or when interrupting a
cut for any reason, switch off the power tool
and hold the power tool motionless until the
wheel comes to a complete stop. Never attempt 
to remove the cut-off wheel from the cut while
the wheel is in motion, otherwise kickback may 
occur. Investigate and take corrective action to
eliminate the cause of wheel binding.

d. Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and
carefully re-enter the cut. The wheel may bind,
walk up, or kickback if the power tool is restarted
in the workpiece.

e. Support panels or any oversized workpiece
to minimize the risk of wheel pinching and
kickback. Large workpieces tend to sag under
their own weight. Supports must be placed under
the workpiece near the line of cut and near the
edge of the workpiece on both sides of the wheel.

f. Use extra caution when making a “pocket
cut” into existing walls or other blind areas. 
The protruding wheel may cut gas or water
pipes, electrical wiring, or objects that can cause
kickback.

Safety warnings specifi c for sanding operations
a. Do not use excessively oversized sanding disc

paper. Follow manufacturer’s recommendations,
when selecting sanding paper. Larger sanding
paper extending beyond the sanding pad presents 
a laceration hazard and may cause snagging,
tearing of the disc, or kickback.
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Safety warnings specifi c for wire brushing operations
a. Be aware that wire bristles are thrown by the

brush even during ordinary operation. Do not
overstress the wires by applying excessive
load to the brush. The wire bristles can easily
penetrate light clothing and/or skin.

b. If the use of a guard is recommended for wire
brushing, do not allow any interference of the
wire wheel or brush with the guard. Wire wheel
or brush may expand in diameter due to work load 
and centrifugal forces.

Additional safety and working instructions
When grinding metal, fl ying sparks are produced. Take 
care that no persons are endangered. Because of the 
danger of fi re, no combustible materials should be 
located in the vicinity (spark fl ight zone). Do not use 
dust extraction.
Avoid fl ying sparks and sanding dust hit your body.
Never reach into the danger area of the product when 
it is running.
Chips and splinters must not be removed while the 
product is running.
Immediately switch off the product in case of 
considerable vibrations or if other malfunctions occur. 
Check the product in order to fi nd out the cause.
Under extreme conditions (e.g., smooth-grinding 
metals with the arbour and vulcanized fi bre grinding 
disk), signifi cant contamination can build up on the 
inside of the angle grinder.
Do not let any metal parts enter the airing slots—
danger of short circuit!
Never break open battery packs and chargers and 
store only in dry rooms. Keep dry at all times.
Use only M18 System chargers for charging M18 
System battery packs. Do not use battery packs from 
other systems.

 ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fi re, personal injury, and product 
damage due to a short circuit, never immerse your tool, 
battery pack, or charger in fl uid or allow a fl uid to fl ow 
inside them. Corrosive or conductive fl uids, such as 
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or 
bleach-containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The angle grinder is intended for grinding and cutting 
metal, stone, and ceramic materials as well as sanding 
and wire brushing.
Use the cutting guard from the accessories range for 
cutting application.
Please refer to the instructions supplied by the 
accessory manufacturer.
The product is suitable only for working without water.

WORKING INSTRUCTIONS

For accessories intended to be fi tted with threaded 
hole wheel, ensure that the thread in the wheel is long 
enough to accept the spindle length.
Always use and store the cutting and grinding disks 
according to the manufacturer’s instructions.
Always use the correct guard for cutting and grinding.
The grinding surface of the centre depressed disks 
must be mounted min 2 mm below the plane of the 
guard lip.
The adjusting nut must be tightened before starting to 
work with the product.
Always use the auxiliary handle.
The workpiece must be fi xed if it is not heavy enough 
to be steady. Never move the workpiece towards the 
rotating disk by hand.

BATTERIES

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the 
performance of the battery pack. Avoid extended 
exposure to heat or sunshine (risk of overheating).
The contacts of chargers and battery packs must be 
kept clean.
For an optimum lifetime, the battery packs have to be 
fully charged, after use. Battery packs which have not 
been used for some time should be recharged before 
use.
To obtain the longest possible battery life, remove the 
battery pack from the charger once it is fully charged.
For battery pack storage longer than 30 days:

 ■ Store the battery pack where the temperature is
below 27°C and away from moisture.

 ■ Store the battery packs in a 30%—50% charged
condition.

 ■ Every six months of storage, charge the pack as
normal.

Do not dispose of used battery packs in the household 
refuse or by burning them. MILWAUKEE distributors 
offer to retrieve old batteries to protect our environment.
Do not store the battery pack together with metal 
objects (short circuit risk).

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling, and 
short circuit situations that cause high current draw, 
the product will stop for about 2 seconds and then 
the product will turn OFF. To reset, release the 
trigger. Under extreme circumstances, the internal 
temperature of the battery could become too high. If 
this happens, the battery will shut down.
To reset, release the trigger.
Under extreme circumstances, the internal 
temperature of the battery pack could rise too much. If 
this happens, the fuel gauge will fl ash until the battery 
pack cooled down. After the lights go off, the work may 
continue. Place the battery on the charger to charge 
and reset it.
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TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous 
Goods Legislation requirements.
Transportation of those batteries has to be done in 
accordance with local, national, and international 
provisions and regulations.
The user can transport the batteries by road without 
further requirements.
Commercial transport of lithium-ion batteries by third 
parties is subject to Dangerous Goods regulations. 
Transport preparation and transport are exclusively to 
be carried out by appropriately trained persons, and 
the process has to be accompanied by corresponding 
experts.
When transporting batteries:

 ■ Ensure that battery contact terminals are protected 
and insulated to prevent short circuit.

 ■ Ensure that battery pack is secured against
movement within packaging.

 ■ Do not transport batteries that are cracked or that
leak.

Check with forwarding company for further advice.

RESTART CUTOUT

A zero-voltage switch prevents the product from 
restarting after a power cut (battery change).
When resuming work, switch the product off and then 
switch it back on again.

SMOOTH START

Electronic smooth start for safe use prevents jerky run-
up of the product.

MAINTENANCE

Remove the battery pack before starting any work on 
the product.
The ventilation slots of the product must be kept clear 
at all times.
Use only MILWAUKEE accessories and MILWAUKEE 
spare parts. Should components need to be replaced 
which have not been described, please contact one 
of our MILWAUKEE service agents (see our list of 
guarantee/service addresses).
If needed, an exploded view of the product can be 
ordered. Please state the article number as well as the 
product type printed on the label and order the drawing 
at your local service agents.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Read the instructions carefully before 
starting the product.

Always wear goggles when using the 
product.

Wear gloves!

Remove the battery pack before starting 
any work on the product.

ANTI Vibration System

Do not use force.

Only for cutting work.

Only for grinding.

Accessory—Not included in standard 
equipment, available as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with 
household waste material. Electric tools 
and batteries that have reached the end of 
their life must be collected separately and 
returned to an environmentally compatible 
recycling facility. Check with your local 
authority or retailer for recycling advice and 
collection point.



27 27繁體中文

技術數據 M18 FLAG230XPDB

電池電壓 18 V

額定轉速 (RPM) 6600 min-1

D=最大的磨盤直徑 230 mm

d=磨盤孔的直俓 22.2 mm

b=最小/最大的切割盤厚度 1.9 / 3 mm

b=最大的磨盤厚度 8 mm

D=最大直徑的研磨表面 230 mm

D=最大的鋼絲刷直徑 100 mm

主軸螺紋 M14

根據EPTA-Procedure 01/2014的重量 (鋰電池 12.0 Ah) 5.3 kg

建議環境操作溫度 -18°C – +50°C

推薦的電池類型 M18HB12

推薦充電器 M12-18C, M12-18FC

噪音資訊

依 EN 60745 所測的測量值。一般來說，本工具的A加權躁音標準為:

聲壓量測 (不確定性的測量 K= 3 dB(A)) 79.7 dB(A)

聲壓率級 (不確定性的測量 K= 3 dB(A)) 90.6 dB(A)

佩戴護耳器。

振動資訊

根據EN 60745所測的振動總值（三軸矢量總和）。

表面研磨(鋰電池 12.0 Ah): 振動釋放值 a
h, AG

10.2 m/s2

不確定性的測量 K= 1.5 m/s2

砂盤打磨 (鋰電池 12.0 Ah): 振動釋放值 a
h,DS

1.6 m/s2

不確定性的測量 K= 1.5 m/s2

其他應用(如切割操作或鋼絲刷操作)，可能出現其他振動值。

警告！

本說明書所提供的振動等級是依EN 60745 規定的標準化測試所測得，且可能用於與另一個工具進行比較。該等級
可用來初步評估風險。

宣告的振動釋放等級代表的是本工具的主要應用。然而，如果用於不同的應用、使用不同的配件或保養不當，振
動釋放也可能不同。這可能會在總工作時間上顯著增加風險等級。

評估振動暴露的等級還應考慮本工具關機時的時間，或當工具運轉但卻未實際使用的時間。這可能會明顯降低總
工作期間的風險等級。

請確認額外的安全措施，以保護操作員不受振動的影響，例如:保養本工具與配件、保持手部溫暖和井然有序的
工作方式。
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 警告！閱讀所有安全警告和說明。若不按照警告和
說明操作，則可能會導致電擊、火災和/或嚴重傷害。

將所有警告和說明保存好，方便以後查閱。
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設備描述

1. 主軸鎖定按鈕

2. 側把手/絕緣夾持表面

3. 把手/絕緣夾持表面

4. 扳機

5. 開關鎖定

6. 防塵網

7. 打磨或切割護罩

8. 護罩鎖桿

9. 配件

10. 法蘭盤

11. FIXTEC螺母 / 法蘭盤螺母（台灣版本）

12. 電池

 砂輪機操作安全警告

打磨、磨砂、鋼絲刷淨或研磨切斷作業的一般安全警
示：

a. 本電動工具是用來作為打磨機、磨砂機、鋼絲刷
淨機或切割工具。請閱讀本工具隨附的所有安全警
告、說明、插圖及規格。若不按照說明操作，則可
能會導致電擊、火災和/或嚴重傷害。

b. 本電動工具不建議用於類似拋光的作業。不符合工
具設計目的作業可能引發危機與個人傷害。

c. 不得使用非工具製造商推薦與設計的配件。可安裝
上的配件不代表能安全地完成作業。

d. 配件的空載轉速不得超出電動工具標示的最高速
度。超過其空載轉速的配件有損壞與脫離的可能。

e. 配件的外圍尺寸與厚度不得超過電動工具的額定
載量。尺寸不符的配件會影響防護或控制的妥善。

f. 配件的螺紋接口必須配合磨床主軸螺紋。以法蘭盤
安裝的配件，其軸孔必須適合法蘭盤的定直徑。與
電動工具的安裝硬件不配合的配件，將失去平衡及
過度振動，並可能導致失控。

g. 不可以使用損壞的工具。作業開始前，查看研磨砂
輪是否有缺角和裂痕，墊板是否有裂縫、撕裂或過
度耗損，鋼絲刷的鋼絲是否脫落或破裂。若不慎掉
落電動工具或配件，檢查確定是否損壞，或換裝完
好的配件。檢查完配件並裝上後，確定自己與旁觀

者是位於配件旋轉平面外，開啟電動工具，讓其以
無附載的最高速度運轉一分鐘。這個測試有助損壞
配件自然掉落。

h. 穿戴個人護具。依作業內容，使用面罩、安全護
鏡或安全玻璃罩。若適用，穿戴防塵口罩、防護耳
罩、手套與可隔離研磨碎屑或工件碎片的工作圍
裙。眼部護具必須能阻擋不同作業中可能激飛的碎
屑。防塵口罩或呼吸裝置必須能濾掉作業產生的微
粒。暴露於高度噪音過久可能導致聽力喪失。

i. 維持旁人在工作區外的安全距離。進入工作區必須
穿戴個人護具。工件碎片或破損配件可能激飛，在
作業進行的附近造成傷害。

j. 進行作業時，若配件有接觸到隱藏線路或自身電線
的可能，確定握住電動工具的絕緣表面。切割配件
接觸到「通電中」的電線可能造成電動工具的金屬
部分「通電」，引發操作人觸電的可能。

k. 放下電動工具時要確定配件已完全停止運轉。轉
動中的配件可能咬住放置面，拉扯電動工具導致失
控。

l. 不得啟動拿在身體一側的電動工具。意外觸碰可能
導致衣物與轉動配件糾纏，拉扯傷及身體。

m. 定期清潔電動工具的通風孔。引擎的風扇會將灰
塵吸入機殼內，金屬粉塵過度累積可能引發導電。

n. 勿在靠近易燃物品之處使用電動工具，避免激起的
火光引燃物品。

o. 不得使用需要液體冷卻劑的配件。水或液體冷卻劑
可能導致觸電死亡或電擊。

反彈與相關警示

反彈是轉輪、墊板、剛刷或其他配件因受緊壓或阻礙
而起的瞬間反應。緊壓或阻礙會使得配件運轉滯礙，
連帶造成失控的電動工具在受阻點被推往施力的相反
方向。

舉例來說，如果研磨砂輪被工件卡住或夾住，輪邊可
能會切入受阻點導致砂輪彈升或反彈，砂輪會依受阻
時的動作朝著操作者方向彈去或反向彈開，也有可能
因此破損。

反彈是電動工具使用不當和/或操作程序或情況錯誤，
可透過以下預防措施避免。

a. 確實握牢電動工具，確定身體與手臂的姿勢足以抵
擋反彈力。若有提供，務必使用輔助把手，以完全
掌握啟動時的反彈或扭轉反應。藉著適當的預防措
施，操作者能有效控制扭轉或反彈力。

b. 絕不可將手放在轉動中的配件旁，避免可能的反彈
觸及手部。

c. 不可站立於電動工具在反彈發生時可能移動的範
圍。反彈會將工具往砂輪受阻點上的施力的反向推
進。

d. 進行邊角或銳角作業時要特別謹慎。避免配件彈跳
與受阻。邊角、銳角或彈跳容易阻礙旋轉的配件，
造成工具失控或反彈。

e. 不得安裝鏈鋸雕刻木刀或鋸齒刀鋒。這類刀鋒容易
造成頻繁反彈和失控。

磨削和研磨切斷作業的安全警示:

a. 只使用你的工具建議的輪片，以及特別為不同輪型
設計的護套。不符合電動工具設計的輪片無法妥善
防護，是不安全的。

b. 中心凹陷輪片的研磨面必須安裝於保護罩邊下。不
正確地安裝輪片（穿過保護罩邊）不能夠到全面的
保護。



29 29繁體中文

c. 防護裝置必須緊固於電動工具，其安裝位置必須
確保作業的最大安全性，也就是減少輪片暴露的面
積。防護裝置能避免破損輪片的碎片觸及操作人
員，以及意外觸碰輪片與可能引燃衣物的火屑。

d. 輪片只可用於建議的用途。舉例來說，不能用切斷
片的邊緣進行研磨。研磨切斷輪是用來週邊磨削，
側邊施力可能會導致輪片破裂。

e. 不得使用受損的法蘭盤，即使尺寸與形狀符合選用
的砂輪。適合的法蘭盤能支撐砂輪，將低砂輪破裂
的可能性。切割砂輪適用的法蘭盤可能不同於磨削
輪的法蘭盤。

f. 不得使用較大的電動工具的舊輪片。較大電動工具所
用的輪片不適合速度較高的較小型機器，可能會爆裂。

關於研磨切斷作業的附加安全警示：

a. 不得擠壓切割砂輪或施加過度壓力。避免過度加
深切割處。過度施壓會增加砂輪負載程度，可能造
成砂輪扭轉或膠著於切割處，以及反彈或破裂的可
能。

b. 避免身體與轉動中的砂輪成排成一直線，或是站
在後方。作業時，砂輪是朝著與身體相反的方向前
進，反彈可能將轉動中的砂輪與電動工具直接推向
你所在的位置。

c. 當砂輪膠著停滯或因任何原因中斷切割時，先關閉
電動工具，握著工具不動直到砂輪完全停止。千萬
不可試圖將轉動中砂輪自切割處出移開，這可能造
成反彈。檢查並找出砂輪受阻的原因。

d. 切勿在工件上直接開始切割作業。先讓砂輪以全速
運轉再小心地重新開始切割。在工件上重新啟動工
具可能導致砂輪膠著、彈升或反彈。

e. 支撐工作板或任何尺寸過大的工件，有助減少砂輪
受阻與反彈的風險。大型工件容易因自身重量向下
沉墜。撐物需置於工件下方、靠近切割線、以及切
輪兩側的工件邊緣。

f. 對既有牆面或無法透視的表面進行「挖槽」作業
時要特別小心。切入的砂輪可能裁斷瓦斯管線或水
管，觸碰到電線或可能導致反彈的物件。

磨砂操作專用安全警告：

a. 切勿使用過大的磨砂紙。當選擇磨砂紙，須按照供
應商的建議。超過砂墊尺寸的砂紙存在撕裂危險，
並且可能引起盤的卡住、撕裂或反彈。

關於鋼絲刷淨作業的安全警示:

a. 鋼絲刷淨的一般作業中是由刷頭帶動鋼絲。避免過
度施力於刷頭與鋼絲過度受壓。鋼絲能輕易地穿破
輕薄的衣物和/或肌膚。

b. 如果使用鋼絲刷淨作業所建議的防護裝置，要避免
阻礙鋼絲輪/刷。鋼絲輪/刷可能因負載和離心力向
外擴張。

其他安全和工作說明

磨削金屬時會有火屑飛濺的情況。小心不要危及他
人。為避免引起火災，避免將易燃物品置於週邊（火
屑飛濺可及的範圍）。不可使用吸塵裝置。

謹慎避免接觸自工件上激起的火屑或粉塵。

請跟運轉中的產品保持安全距離。

當產品運行時，不得清除碎屑和碎片。

若有劇烈震動或故障發生的情況，立即關掉產品。檢
查產品以找出原因。

在極端條件下（如平滑且含心軸的金屬磨及硫化纖維
研磨盤），角磨機內的污染物會顯著地增加（金屬殘
渣／沈積物）。

不要讓任何金屬部件進入通氣孔–有短路的危機。

不可拆開電池和充電器。電池和充電器必須儲藏在乾
燥的空間，勿讓濕氣滲入。必須經常保持乾燥。

僅可使用M18系統充電器對M18系統電池進行充電。請
勿使用其他系統的電池。

 附加電池安全警告

為減少因短路造成的火災、人身傷害和產品損壞的風
險，切勿將產品、電池組或充電器浸入液體中，或
讓液體流入其中。腐蝕性或導電性流體（如海水、某
些工業化學品、漂白劑或含漂白劑的產品）會導致短
路。

特定使用條件

本產品用於打磨及切割金屬、石材及陶瓷材料，並同
時可以用作砂磨及鋼絲刷。

使用附件系列中的切割護罩進行切割。

如有任何疑問，請洽詢提供本操作指示的配件製造商。

該產品僅適合乾用。

工作指示

配合螺紋孔式砂輪安裝的配件，要確定砂輪螺紋深度
足以配合軸長。

必須按照製造商的說明以使用和存放切割和研磨盤。

必須使用正確的保護裝置進行切割和磨削。

中心壓輪的磨削表面必須安裝在保護罩唇平面下方至
少2毫米位置。

使用產品作業前，務必拴緊調整螺母。

務必使用輔助把手。

若工件本身重量不足以保持穩定，務必將其固定。切
勿以手向旋轉盤移動工作。

電池

超過50°C(122°F)的高溫會降低電池的效能。避免暴
露於高溫或陽光下(可能導致過熱)。

充電器和電池組的接點處應保持清潔。

為確保最佳電池使用壽命，電池組使用後應再完全充電。

為確保電池的最長壽命，充電完成後，勿將電池匣繼
續留在充電器上。

電池儲存時間長於30日：

 ■ 將電池組存放於溫度低於27°C的環境，且避免受
潮;

 ■ 將電池組保持在充電量30%-50%的狀態;

 ■ 存放中的電池組應每六個月照常充電一次。

用過的電池組不可以丟入一般的家庭垃圾中或丟入火
中。MILWAUKEE經銷商提供舊電池回收，以保護我們的
環境。

不得有金屬部件進入充電器的電池部分（短路風險）。

電池保護

在極高的扭矩、結合、停滯和引起高電流消耗短路的
情況下，工具將震動約2秒，然後工具將關閉。在極端
情況下，電池組內部的溫度可能過高。如果發生這種
情況，電池不會提供電力。

如要重置，鬆開扳機。
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將電池放在充電器上，以充電和重置。燈熄滅後，可
以繼續工作。

運輸鋰電池

鋰離子電池須受制於危險品法例的要求。

運送鋰電池必須在符合當地、國家及國際標準及法例
的情況下進行。

使用者可於陸地上運送電池而毋須受限。

第三方負責的商業式鋰電池運送須受制於危險品法
例。運送的預備及過程必須由受嚴格訓練的人士進
行，亦必須得到專家在場監管。

運送電池時：

 ■ 請確保電池接觸終端受到嚴密保護及經過絕緣，防
止短路;

 ■ 請確保電池組妥善包裝，防止碰撞磨擦;

 ■ 切勿運送有裂痕或洩漏中的電池。

與速遞公司緊密聯繫以獲得進一步資訊。

重啟保險開關

零電壓開關可防止產品在斷電（電池更換）後重新啟
動。

如要恢復工作時，請關掉產品，然後重新啟動。

順利開始

安全使用的電子平穩啟動可防止產品急促起動。

維護

在產品上開始任何工作之前，請先取出電池組。

本產品的通風孔必須時刻保持暢通。

只能使用MILWAUKEE配件和備件。如果需要更換的組件
在此沒有介紹，請與其中一個MILWAUKEE服務代理機構
聯繫（參見我們的維修/服務地址列表）。

如果需要，可以索取產品的分解圖。索件時，請您向
當地的顧客服務中心提供以下資料：機器銘牌上的產
品號碼及機型。

符號

注意！警告！危險！

啟動機器前，請仔細閱讀本說明書。

使用本產品時務必佩戴護目鏡。

佩戴手套。

對產品進行任何工作前，先移除電池。

防振系統

不要強行用力。

僅用於切割工作。

僅用於磨削。

配件-不包在標配設備中，可作為配件供
應。

勿將用過的電動工具、電池/充電電池與家
庭廢棄物混合。

當電動工具和電池達到使用壽命時，必須單
獨收集，並送至環保回收機構。

請與當地相關部門或經銷商聯繫，了解回收
建議和收集地點。
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技术数据 M18 FLAG230XPDB

电池电压 18 V

额定转速 (RPM) 6600 min-1

D=最大的磨盘直径 230 mm

d=磨盘孔直径 22.2 mm

b= 最小/最大的切割盘厚度 1.9 / 3 mm

b = 最大的磨盘厚度 8 mm

D = 最大直径的研磨表面 230 mm

D= 最大的钢丝刷直径 100 mm

主轴螺纹 M14

根据EPTA-Procedure 01/2014 的重量 (锂电池 12.0 Ah) 5.3 kg

建议环境操作温度 -18°C – +50°C

推荐的电池类型 M18HB12

推荐充电器 M12-18C, M12-18FC

噪音信息

根据 EN 60745 条文确定的测量值。器械的标准A-值噪音级为：

音压值 (不确定性的测量 K= 3 dB(A)) 79.7 dB(A)

音量值 (不确定性的测量 K= 3 dB(A)) 90.6 dB(A)

佩戴护耳器。

噪音/振荡信息

依欧盟EN 60745 标准确定的振荡总值（三方向矢量和）。

表面研磨(锂电池 12.0 Ah): 振荡值 a
h, AG

10.2 m/s2

不确定性的测量 K= 1.5 m/s2

砂盘打磨 (锂电池 12.0 Ah): 振荡值 a
h,DS

1.6 m/s2

不确定性的测量 K= 1.5 m/s2

其他应用（如切割操作或钢丝刷操作），可能出现其他振荡值。

警告！

本规程列出的依欧盟EN60745标准测量方法测量的振荡级也可用于电动工具比较并适合于临时振荡负荷估计。该
等级可用来初步评估风险。

该振荡级代表电动工具的主要应用。电动工具的其他应用，不正确的工具附件或欠缺维护可造成振荡级偏差。此
可明显提高工作期间的振荡程度。

正确地估计一定工作期间的振荡程度也要考虑到工具关闭或接通而不使用的期间。此可明确减少总工作期间的振
荡程度。

为提高操作人员对振荡作用的保护得规定补充安全措施：电动工具及工具附件的维护、温手、工作过程组织等。



3232 简体中文

 警告！阅读所有安全警告和说明。不遵照以下警告
和说明会导致电击、着火和/或严重伤害。

保存所有警告和说明书以备查阅。

1

8
9

3

7

56
4

210

11

12

设备描述

1. 主轴锁定按钮

2. 侧把手/绝缘夹持表面

3. 把手/绝缘夹持表面

4. 扳机

5. 开关锁定

6. 防尘网

7. 打磨或切割护罩

8. 护罩锁杆

9. 配件

10. 法兰盘

11. FIXTEC螺母 / 法兰盘螺母（台湾版本）

12. 电池

 角磨机操作安全警告

打磨、砂光、钢丝刷净或研磨切断作业的一般安全警
示：

a. 本电动工具是用来作为打磨机、砂光机、钢丝刷
净机或切割工具。请阅读本工具随附的所有安全警
告、说明、插图及规格。不遵照以下说明会导致电
击、着火和/或严重伤害。

b. 本电动工具不建议用于类似抛光的作业。电动工具
不按指定的功能去操作，可能会发生危险和引起人
身伤害。

c. 不使用非工具制造商推荐和专门设计的附件。否则
该附件可能被装到你的电动工具上，而它不能保证
安全操作。

d. 附件的额定转速必须至少等于电动工具上标出的最
大速度。附件以比其额定转速大的速度运转会发生
爆裂和飞溅。

e. 附件的外径和厚度必须在电动工具额定能力范围之
内。不正确的附件尺寸不能得到充分防护或控制。

f. 配件的螺纹接口必须跟磨床主轴螺纹相匹配。用于
安装在由法兰盘配件，该配件的轴孔必须适合法兰
盘的定位直径。带轴孔的、与电动工具安装件不配
的附件将会失稳、过渡振动并会引起失控。

g. 不要使用损坏的附件。在每次使用前要检查附件，
例如砂轮是否有碎片和裂缝，靠背垫是否有裂缝、
撕裂或过渡磨损，钢丝刷是否松动或金属丝是否断

裂。如果电动工具或附件跌落了，检查是否有损坏
或安装没有损坏的附件。检查和安装附件后，让自
己和旁观者的位置远离旋转附件的平面，并以电动
工具最大空载速度运行１分钟。损坏的附件通常在
该试验时会碎裂。

h. 戴上防护用品。根据适用情况，使用面罩、安全护
目镜或安全眼镜。适用时，戴上防尘面具、听力保
护器、手套和能挡小磨料或工件碎片的工作围裙。
眼防护罩必须挡住各种操作产生的飞屑。防尘面具
或口罩必须能过滤操作产生的颗粒。长期暴露在高
强度噪声中会引起失聪。

i. 让旁观者与工作区域保持一安全距离。任何进入工
作区域的人必须戴上防护用品。工件或破损附件的
碎片可能会飞出，并引起紧靠着操作区域的旁观者
的伤害。

j. 当在切割附件有可能切割到暗线会自身电线的场
所进行操作时，只能通过绝缘握持面来握住电动工
具。切割附件碰到一根带电导线可能会使电动工具
的外露金属零件带电并使操作者发生电击危险。

k. 直到附件完全停止运动才放下电动工具。旋转的附
件可能会抓住表面并拉动电动工具而让你失去对工
具的控制。

l. 当携带电动工具时不要开动它。意外的触及旋转附
件可能会缠绕你的衣服而使附件伤害身体。

m. 经常清理电动工具的通风口。电动机风扇会将灰尘
吸进机壳，过多的金属粉末沉积会导致电气危险。

n. 不要在易燃材料附近操作电动工具。火花可能会点
燃这些材料。

o. 不要使用需用冷却液的附件。用水或其他冷却液可
能会导致电腐蚀或电击。

反弹和相关警告

反弹是因为卡住或缠绕住的旋转砂轮、靠背垫、钢丝
刷或其他附件而产生的突然反作用力。卡住或缠绕会
引起旋转附件的迅速堵转，随之使失控的电动工具在
卡住点产生与附件旋转方向相反的运动。

例如，如果砂轮被工件缠绕住或卡住，伸入卡住点的
砂轮边缘可能会进入材料表面而引起砂轮爬出或反
弹。砂轮可能飞向或飞离操作者，这取决于砂轮在卡
住点的运动方向。在此条件下砂轮也可能碎裂。

反弹是电动工具误用和/或不正确操作工序或条件的
结果，可以通过采取以下给出的适当预防措施得以避
免。

a. 保持紧握电动工具，使你的身体和手臂处于正确状
态以抵抗反弹力。如有辅助手柄，则要一直使用，
以便最大限度控制住起动时的反弹力或反力矩。如
采取合适的预防措施，操作者就可以控制反力矩或
反弹力。

b. 绝不能将手靠近旋转附件。附件可能会反弹碰到
手。

c. 不要站在发生反弹时电动工具可能移动到的地方。
反弹将在缠绕点驱使工具逆砂轮运动方向运动。

d. 当在尖角、锐边等处作业时要特别小心。避免附件
的弹跳和缠绕。尖角、锐边和弹跳具有缠绕旋转附
件的趋势并引起反弹的失控。

e. 不要附装上锯链、木雕刀片或带齿锯片。这些锯片
会产生频繁的反弹和失控。

对磨削和砂磨切割操作的专用安全警告:

a. 只使用所推荐的砂轮型号和为选用砂轮专门设计的
护罩。不是为电动工具设计的砂轮不能充分得到防
护，是不安全的。
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b. 中心凹陷轮片的研磨面必须安装于保护罩边。不正
确地安装轮片（穿过保护罩边）不能够得到全面的
保护。

c. 护罩必须牢固地安装在电动工具上，且放置得最具
安全性，只有最小得砂轮部分暴露在操作人面前。
护罩帮助保护操作者免于受到爆裂砂轮碎片和偶然
触及砂轮的危险。

d. 砂轮只用作推荐的用途。例如：不要用切割砂轮的
侧面进行磨削。施加到砂轮侧面的力可能会使其碎
裂。

e. 始终为所选砂轮选用未损坏的、有恰当规格和形状
的砂轮法兰盘。合适的砂轮法兰盘支承砂轮可以减
小砂轮破裂的可能性。切割砂轮的法兰盘可以不同
于砂轮法兰盘。

f. 不要使用从大规格电动工具上用剩的磨损砂轮。用
于大规格电动工具上的砂轮不适于较小规格工具的
高速工况并可能会爆裂。

对砂轮切割操作的附加专用安全警告：

a. 不要「夹」住切割砂轮或施加过大的压力。不要试
图做过深的切割。给砂轮施加过应力增加了砂轮在
切割时的负载，容易缠绕或卡住，增加了反弹或砂
轮爆裂的可能性。

b. 身体不要对着旋转砂轮，也不要站在其后。当把砂
轮从操作者身边的操作点移开时，可能的反弹会使
旋转砂轮和电动工具朝你推来。

c. 当砂轮被卡住或无论任何原因而中断切割时，关掉
电动工具并握住工具不要动，直到砂轮完全停止。
决不要试图当砂轮仍然运转时使切割砂轮脱离切
割，否则会发生反弹。调查并采取校正措施以消除
砂轮卡住的原因。

d. 不能在工件上重新起动切割操作。让砂轮达到全速
后再小心地重新进入切割。如果电动工具在工件上
重新起动，砂轮可能会卡住、爬出或反弹。

e. 支撑住板材或超大工件可使得砂轮卡住和反弹的危
险降到最低限度。大工件凭借自重而下垂。必须在
工件靠近切割线处和砂轮两侧近工件边缘处放置支
承。

f. 当进行“盲切割”进入墙体或其他盲区时要格外小
心。伸出的砂轮可能会割到煤气管或水管，电线或
由此引起反弹的物体。

磨砂操作专用安全警告：

a. 切勿使用过大的磨砂纸。当选择磨砂纸，须按照供
应商的建议。超过砂垫尺寸的砂纸存在撕裂危险，
并且可能引起盘的卡住，撕裂或反弹。

钢丝刷操作的专用安全警告：

a. 要意识到即使正常操作时钢丝线也会随刷子甩出。
不要对钢丝刷施加过大的负荷而使得钢丝线承受过
应力。钢丝线可能会轻易刺入薄的衣服和/或皮肤
内。

b. 如果建议钢丝刷使用护罩，则不允许该护罩对钢丝
轮或钢丝刷有任何干扰。钢丝轮或钢丝刷在工作负
荷和离心力作用下直径会变大。

钢丝刷操作的专用安全警告：

研磨金属时会产生火花。勿让喷溅的火花伤害旁关
者。为了预防火灾，工作范围内（火花的喷溅范围
内）不可堆放易燃物品。不可以使用吸尘装置。

避免飞溅的火花和砂尘打您的身体。

请和运转中的机器保持安全距离。

当产品运行时，不得清除碎屑和碎片。

如果机器强烈震动或出现其它毛病，必须马上关闭产
品。详细检查产品以找出故障的原因。

在极端条件下（如平滑且含心轴的金属磨及硫化纤维
研磨盘），角磨机内的污染物会显示地增加（金属残
渣/沉积物）。

勿让任何金属部件进入通气孔–有短路的危机。

不可拆开电池和充电器。电池和充电器必须储藏在干
燥的空间，勿让湿气渗入。

M18系列的电池组只能和M18系列的充电器配合使用。
不可以使用其他系列的电池。

 附加电池安全警告

警告！为了减少因短路而导致火灾、人身伤害和产品
损坏的风险，请勿将工具、电池组或充电器浸没在流
体中或使流体流入其中。腐蚀性或导电性流体（如海
水、某些工业化学品、以及漂白剂或含漂白剂的产品
等）都会导致短路。

特定使用条件

本产品用于磨削和切割金属、石材和陶瓷材料以及砂
磨和钢丝刷。

使用附件系列中的切割护罩进行切割。

有疑义时，请留意于附件制造者的注意事项。

该产品仅适合干用。

其他安全和工作说明

使用有螺纹安装孔的磨盘时必须注意，安装孔上螺纹
的长度必须能够配合主轴的长度。

务必根据制造商的说明使用和存放切割和研磨盘。

始终使用正确的保护装置进行切割和磨削。

中心压轮的磨削表面必须安装在保护罩唇平面下方至
少2毫米位置。

使用产品之前必须先收紧法兰螺母。

务必使用辅助把手。

如果工件无法靠本身的重量站稳，则必须使用固定装
置夹紧工件。切勿以手向旋转盘移动工作。

电池

超过50°C(122°F)的高温会降低电池的效能。避免暴
露于高温或阳光下(可能导致过热)。

充电器和电池组的接点处应保持清洁。

为确保最佳电池使用寿命，电池组使用后应再完全充
电。

为确保电池的最长寿命，充电完成后，勿将电池匣继
续留在充电器上。

电池储存时间长于30日：

 ■ 将电池组存放于温度低于27°C的环境，且避免受
潮;

 ■ 将电池组保持在充电量30%-50%的状态;

 ■ 存放中的电池组应每六个月照常充电一次。

用过的电池组不可以丟入火中或一般的家庭垃圾中。
美沃奇经销商提供旧电池回收，以保护我们的环境。

电池组不可以和金属物体存放在一起（可能产生短
路）。
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电池保护

在极高的扭矩、结合、停滞和引起高电流消耗短路的
情况下，工具将震动约2秒，然后工具将关闭。在极端
情况下，电池组内部的温度可能过高。如果发生这种
情况，电池不会提供电力。

如要重置，松开扳机。

在极端情况下，电池组内部的温度可能过高。如果发
生这种情况，电池不会提供电力。将电池放在充电器
上，以充电和重置。灯熄灭后，可以继续工作。将电
池放在充电器上，以充电和重置。

运输锂电池

锂离子电池须受制于危险品法例的要求。

运送锂电池必须在符合当地、国家及国际标准及法例
的情况下进行。

使用者可于陆地上运送电池而毋须受限。

第三方负责的商业式锂电池运送须受制于危险品法
例。运送的预备及过程必须由受严格训练的人士进
行，亦必须得到专家在场监管。

运送电池时：

 ■ 请确保电池接触终端受到严密保护及经过绝缘，防
止短路;

 ■ 请确保电池组妥善包装，防止碰撞磨擦;

 ■ 切勿运送有裂痕或泄漏中的电池。

与速递公司紧密联系以获得进一步资讯。

再起动保护

零电压开关可防止产品在断电（电池更换）后重新启
动。

如要恢复工作时，请关掉产品，然后重新启动。

顺利开始

安全使用的电子平稳启动可防止产品急促起动。

维护

对产品进行任何工作前，先移除电池。

本产品的通风孔必须时刻保持畅通。

只能使用美沃奇配件和备件。如果需要更换的组件在
此没有介绍，请与其中一个美沃奇服务代理机构联系
（参见我们的维修/服务地址列表）。

如果需要，可以索取产品的分解图。索件时，请您当
地的向顾客服务中心提供以下资料：机器铭牌上的产
品号码及机型。

符号

注意！警告！危险！

启动机器前，请仔细阅读本说明书。

使用本产品时务必佩戴护目镜。

佩戴手套。

对产品进行任何工作前，先移除电池。

防振系统

不要用力。

不要强行用力。

仅用于磨削。

附件-不包在标配设备中，可作为附件供
应。

勿将用过的电动工具、电池/充电电池与家
庭废弃物混合。当电动工具和电池达到使用
寿命时，必须单独收集，并送至环保回收机
构。请与当地相关部门或经销商联系，了解
回收建议和收集地点。
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기술 데이터 M18 FLAG230XPDB

배터리 전압 18 V

정격 속도 (RPM) 6600 min-1

D =최  절삭 디스크 직경 230 mm

d = 절삭 디스크 구멍 직경 22.2 mm

b =최소/최  절삭 디스크 두께 1.9 / 3 mm

b = 최  절삭 디스크 두께 8 mm

D=최  절삭 표면 직경 230 mm

D=최  배선 브러시 직경 100 mm

작동 스핀들 나사산 M14

EPTA 규정 01/2014에 따른 중량(리튬-이온 12.0 Ah) 5.3 kg

권장 주변 작동 온도 -18°C – +50°C

권장 배터리 팩 M18HB12

권장 충전기 M12-18C, M12-18FC

소음 정보

EN 60745에 따라 판별한 측정 값. 일반적인 툴의 A-가중 소음 레벨:

음압 레벨(불확정 K=3dB(A)) 79.7 dB(A)

음향 파워 레벨(불확정 K=3dB(A)) 90.6 dB(A)

귀마개를 착용하십시오!

진동 정보

EN 60745에 따라 판별한 총 진동 값(3축 벡터 총합)

표면 연삭 (리튬-이온 12.0 Ah) 진동 방출 값 a
h, AG

10.2 m/s2

불확정성 K= 1.5 m/s2

디스크 샌딩 (리튬-이온 12.0 Ah) 진동 방출 값 a
h,DS

1.6 m/s2

불확정성 K= 1.5 m/s2

다른 용도, 즉 연마제 절단 작업이나 쇠솔질 작업에서는 다른 진동값이 발생할 수 있습니다.

경고!

본 정보 시트에 제공되어 있는 진동 배출 레벨은 EN 60745에 제공된 표준 시험 절차에 따라 측정되었으며 이를 
사용하여 제품을 서로 비교할 수 있습니다. 예비 노출 평가에 이를 사용할 수도 있습니다.

제시된 진동 배출 레벨은 제품에 가해진 주요 진동을 나타냅니다. 하지만 다른 부속품이 있거나 적절히 유지 
관리되지 않은 다른 응용 기기에 제품을 사용할 경우, 진동 배출이 다를 수 있습니다. 이는 전체 작동 시간 동안 
노출 레벨을 상당히 증가시킬 수 있습니다.

진동 노출 레벨을 예측할 때 툴 스위치를 차단하거나 구동 중이지만 실제 작업을 수행하지 않은 횟수도 고려해야 
합니다. 이는 전체 작동 시간 동안 노출 레벨을 상당히 감소시킬 수 있습니다.

추가적인 안전 조치를 파악하여 제품 및 부속품을 유지 관리, 손을 따뜻하게 유지 및 작업 패턴 구성 등 진동 
효과로부터 작업자를 보호하십시오.



36한국어한국어36

 경고! 안전 경고 문구와 설명서를 모두 
읽어보십시오. 경고 문구와 설명서를 준수하지 않으면 
감전, 화재 및/또는 심각한 부상이 초래될 수 있습니다.

향후 참조할 수 있도록 경고 문구와 설명서를 잘 
보관해 두십시오.

1

8
9

3

7

56
4

210

11

12

장치 설명

1. 스핀들 잠금 장치

2. 측면 손잡이 / 절연 그립 표면

3. 손잡이 / 절연 그립 표면

4. 트리거

5. 스위치 잠금 장치

6. 방진막

7. 절삭 또는 절단 가드

8. 가드 잠금 레버

9. 부속품

10. 플랜지

11. FIXTEC 너트 / 플랜지 너트 (TW 버전)

12. 배터리

 앵글 그라인더 안전 주의 사항

절삭, 연마, 배선 솔질 또는 고속 절단 작업에 공통적인 
안전 주의 사항:

a. 본 전동 공구는 절삭기, 연마기, 와이어 브러시 
또는 절단 공구로 사용됩니다. 공구와 함께 제공된 
제반 안전 경고, 사용 설명서, 그림 및 사양을 
숙지하십시요. 아래의 지침을 따르지 않으면 전기 
충격, 화재 및 중 한 부상을 초래할 수 있습니다.

b. 이 전동 공구를 사용하여 다듬질 같은 작업을 
수행하지 않는 것이 좋습니다. 이 전동 공구에 
적합하지 않은 작업을 수행할 경우 위험이 
초래되고 인원 부상을 야기할 수 있습니다.

c. 제조회사가 특별히 설계하거나 권장하지 않은 
악세서리는 사용하지 마십시요. 부속품이 전동 
공구에 부착되어 안전한 작업을 보장하지 않을 수 
있습니다.

d. 악세서리의 정격 속도는 적어도 전동 공구에 
표시된 최  속도와 같아야 있습니다. 정격 
속도보다 빠르게 작동하는 부속품은 파손 및 산산 
조각날 수 있습니다.

e. 악세서리의 바깥 직경이나 두께는 전동 공구의 
정격 용량 범위 이내에 있어야 있습니다. 부적절한 
크기의 부속품은 적절히 보호 및 제어되지 않을 수 
있습니다.

f. 부속품의 나사산 체결된 장착 는 그라인더 스핀들 
나사산과 일치해야 합니다. 플랜지가 장착되어 
있는 부속품의 경우, 부속품의 아아버는 플랜지 
위치 지정 직경과 일치해야 합니다. 전동 공구의 
장착 하드웨어와 일치하지 않는 부속품은 균형을 
잃게 되어 과도한 진동이 발생하고 제어하지 못할 
수 있습니다.

g. 손상된 부속품을 사용하지 마십시오. 사용하기 
전에, 항상 연마 바퀴에 이가 빠졌거나 균열이 
있는지, 받침 에 균열이 있거나 마모가 심하게 
되었는지, 쇠솔의 조임과 와이어 손상여부 
등 악세서리를 점검하십시요. 전동 공구나 
악세서리를 바닥에 떨어뜨린 경우, 손상 
여부를 점검하고 손상되지 않은 악세서리를 
설치하십시요. 악세서리의 점검과 설치가 끝나면, 
회전하는 악세서리의 날개에서 떨어져 서서, 1분 
간 전동 공구를 최  무부하 속도로 가동하십시요. 
이 시험 기간 동안 일반적으로 손상된 부속품이 
떨어져 나옵니다.

h. 개인 보호 장비를 착용하십시요. 용도에 
따라, 안면 보호구, 안전 고글 또는 보안경을 
사용하십시요. 필요하면 작은 연마재나 작업중의 
파편 등을 막을 수 있는 방진 마스크, 귀마개, 장갑 
및 공장용 앞치마를 착용하십시요. 눈 보호장구는 
여러 작업에서 발생하는 날아다니는 파편들을 
막아줄 수 있어야 있습니다. 방진 마스크는 작업 
중 발생하는 미량의 입자들을 걸러낼 수 있어야 
있습니다. 고밀도 잡음에 지속적으로 노출되면 
청력 손실을 야기할 수 있습니다.

i. 작업과 관계없는 사람들은 작업 현장에서 안전 
거리를 유지해야 있습니다. 작업 현장에 들어가는 
사람은 반드시 개인 보호 장비를 착용하여야 
있습니다. 작업편 또는 파손된 부속품 파편이 작업 
구역 이상 날아가 부상을 야기할 수 있습니다.

j. 절단용 부속품이 숨겨진 배선과 접촉할 수 있는 
작업을 수행할 때에는 반드시 절연 처리된 손잡이 
부분을 잡으십시오. 절단 부품이 "전기가 흐르는" 
전선에 닿으면 전동 공구의 노출된 금속 부품에 "
전기가 흘러" 작업자가 감전될 수 있습니다.

k. 부속품이 완전히 정지한 이후에 전동 공구를 내려 
놓으십시오. 회전하는 부속품이 지면과 닿아 전동 
공구를 제어하지 못할 수 있습니다.

l. 정면이 아닌 측면에서 전동 공구를 잡은 채로 
가동해서는 않됩니다. 회전하는 부속품과 
우발적으로 접촉할 경우 옷이 끼어 부속품 안으로 
신체가 들어갈 수 있습니다.

m. 전동 공구의 환기구를 정기적으로 청소하십시오. 
모터 팬이 하우징 안으로 먼지를 끌어들이고 분말 
금속이 과도하게 축적될 경우 전기 위험이 초래될 
수 있습니다.

n. 전동 공구를 인화성 물질 근처에서 조작하지 
마십시오. 스파크로 인해 인화성 물질이 발화될 수 
있습니다.

o. 냉각수를 요하는 악세서리를 사용하지 마십시요. 
물 또는 기타 액체 냉각수를 사용할 경우 감전사나 
전기 쇼크가 초래될 수 있습니다.

킥백 및 관련 경고

반동이란 회전하는 휠, 받침 , 솔 또는 기타 
악세서리에 이물질이 끼이거나 걸렸을 때 나타나는 
갑작스런 반응을 말있습니다. 끼이거나 걸릴 경우 
회전 부속품이 갑작기 정지되며, 이는 반 로 결속 
지점에서 부속품의 회전 방향과 반  방향으로 전동 
공구를 제어하지 못하게 만듭니다.
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예를 들어, 연마 휠에 작업 물건이 끼이거나 걸리면, 
끼인 지점으로 들어가는 휠 가장자리가 물질의 표면을 
파고들어가 휠이 이탈하거나 튀어나갑니다. 이물질이 
끼인 순간 휠의 움직임의 방향에 따라, 휠이 작업자 
쪽으로 또는 반 방향으로 튀어 오를 수 있습니다. 이 
조건에서 연마 휠이 파손될 수도 있습니다.

반동은 전동 공구를 잘못 사용하거나 잘못된 작동 
절차 때문에 일어나는 현상으로, 아래 설명하는 
적절한 예방 조치를 취있습니다면 피할 수 있습니다.

a. 전동 공구를 단단히 잡고 반동하는 힘에 저항할 
수 있도록 몸과 팔을 위치시킵니다. 가동 중에 
반동이나 반작용 토크를 최 한 컨트롤할 수 
있으려면 항상 보조 핸들을 사용하십시요. 적절한 
예방 조치를 취있습니다면, 작업자는 반작용 
토크나 반동하는 힘을 조절할 수 있습니다.

b. 회전하는 부속품 근처에 손을 두지 마십시오. 
부속품이 손 위에서 킥백될 수 있습니다.

c. 반동이 일어나면, 전동 공구가 움직이는 구간에 
서 있지 마십시요. 킥백 현상으로 인해 걸리는 
지점에서 휠의 움직임 방향과 반  방향으로 
공구가 밀려날 수 있습니다.

d. 모퉁이나 예리한 모서리가 있는 곳에서 작업할 
때에는 특별히 주의를 하십시요. 악세서리를 
반동시키거나 이물질이 걸리게하지 마십시요. 
모서리, 날카로운 가장자리 또는 바운싱은 
회전하는 부속품을 접히게 하는 경향이 있으며 
제어 손실 또는 킥백을 야기할 수 있습니다.

e. 톱날 체인 목각 블레이드나 톱니가 달린 톱날 
블레이드를 부착하지 마십시오. 블레이드는 
빈번한 킥백 및 제어 손실을 발생시킵니다.

연마 및 연마제 절단 작업에 한 특별 안전 경고

a. 선택된 휠에 맞게 특수 설계된 보호 와 전동 
공구에 적합한 휠 타입만을 사용하십시요. 전동 
공구용으로 설계되지 않은 휠은 적절하게 보호되지 
않고 안전하지 않습니다.

b. 중앙 부위가 움푹들어간 휠의 절삭 표면은 가드 립 
평면 아래에 장착해야 합니다. 가드 립의 평면을 
통해 돌출되어 있는 부적절하게 장착된 휠은 
적절히 보호될 수 없습니다.

c. 보호 는 전동 공구에 확실하게 부착되어 최 의 
안전을 보장해야 있습니다. 그러기 위해 휠의 최소 
부분만이 작업자 방향으로 노출되어 있습니다. 
보호 는 깨진 휠 파편으로부터 작업자를 
보호해주고, 우연한 접촉으로 불꽃이 옷에 
점화되는 것을 막아줍니다.

d. 휠은 권장된 목적으로만 사용되어야 있습니다. 
예를 들면, 절단 휠의 측면으로 연마 작업을 하지 
마십시요. 연마 절단 휠은 주변 연마용입니다. 
이 휠에 가해지는 측면 힘이 휠을 부서뜨릴 수 
있습니다.

e. 항상 선택된 휠에 맞는 크기와 모양의 손상되지 
않은 휠 플렌지를 사용해 주십시요. 적합한 휠 
플렌지를 사용해야만 휠을 지지하고 휠의 파손 
가능성을 줄일 수 있습니다. 절단 휠 플렌지는 
연마용 휠 플렌지와 다를 수 있습니다.

f. 더 큰 전동 공구에서 나온 마모된 휠을 사용하지 
마십시요. 더 큰 전동 공구용 휠은 작은 공구의 더 
빠른 스피드에 적합하지 않아 터질 수 있습니다.

연마 절단 작업에 한 특별 안전 경고 추가

a. 절단 휠에 이물질이 "끼이지"않게 하고 지나친 
압력을 가하지 마십시요. 절단의 깊이를 너무 

깊게 하려고 하지 마십시요. 휠에 너무 압력을 
가하면 부하가 걸려 절단 휠이 뒤틀리거나 묶일 
위험이 있으며 이에 따라 반동이나 휠 파손 우려가 
있습니다.

b. 몸이 회전하는휠과 나란히 있거나 뒤에 있어서는 
안 됩니다. 작동 순간 휠이 몸에서 떨어져 움직이면 
반동의 힘이 회전하는 휠과 전동 공구를 몸쪽으로 
밀어부칠 우려가 있습니다.

c. 휠이 묶여있거나 어떤 이유로든 절단 작업이 
방해받으면, 전동 공구의 스위치를 끄고 휠이 
완전히 멈출 때까지 전동 공구를 움직이지 않도록 
들고 있어야 있습니다. 휠이 움직이고 있는 동안 
절단 휠을 제거하려고 하지 마십시요. 반동이 생길 
수 있습니다. 휠이 묶인 이유를 조사하고 원인을 
제거하기 위한 적절한 조치를 취하십시요.

d. 작업물에 절단 작업을 바로 다시 시작해서는 안 
됩니다. 휠을 최고 속도로 돌려 본 뒤에 조심스럽게 
다시 절단에 들어갑니다. 전동 공구가 작업물에 
다시 작업이 시작되면, 휠이 묶여서 반동이 일어날 
수 있습니다.

e. 휠에 이물질이 끼거나 반동의 위험을 최소화하기 
위해 판넬이나 좀 큰 작업물을 받쳐주는 것이 
좋습니다. 크기가 큰 작업물은 무게 때문에 축 
늘어질 수 있습니다. 절단선 근처의 작업물 밑에, 
휠 양 쪽 작업물 가장자리 근처에 받침 를 놓아야 
있습니다.

f. 기존 벽이나 보이지 않는 부분의 "포켓 절단"
을 할 때에는 특별히 주의하십시요. 돌출 휠은 
가스관이나 수도관, 전선이나 반동을 일으킬 수 
있는 물체를 절단할 수 있습니다.

연마 작업에 한 특별한 안전 주의 사항.

a. 과도한 크기의 연마 디스크 페이퍼를 사용하지 
마십시오. 연마 페이퍼 선택 시 제조업체 권장 
사항을 따르십시오. 연마 패드보다 큰 연마 
페이퍼는 파열 위험이 있으며 디스크가 엉키거나 
찢겨지거나 반동을 야기할 수 있습니다.

쇠솔 작업을 위한 특별 안전 경고

a. 쇠솔은 정상 작동 중에도 브러쉬로 닦여집니다는 
것을 잊지마십시요. 브러쉬에 지나친 부하를 주어 
와이어에 너무 큰 압력을 가하지 말아야 있습니다. 
쇠솔은 가벼운 옷이나 피부를 쉽게 뚫을 수 
있습니다.

b. 쇠솔 작업에 보호 의 사용이 요구되는 경우, 
보호 가 와이어 휠이나 브러쉬에 방해가 되어서는 
안 됩니다. 와이어 휠이나 브러쉬의 직경이 작업 
부하나 원심력으로 인해 확장될 수 있습니다.

추가적인 안전 및 작업 지침

금속을 연마할 때에는불꽃이 휘날릴 수 있습니다. 
아무도 위험하지 않도록 조심히라. 화재의 위험때문에 
가연성 물질은 가까운 곳에 두어서는 안 됩니다(
불꽃이 닿는 구역) 먼지 추출기를 사용하지 마십시요.

튀는 불꽃과 연마 분진이 신체와 접촉되지 않도록 
하십시오.

공구가 가동 중에는 공구의 위험 지역으로 들어가지 
마십시요.

기계가 작동 중일 때 잘린 조각이나 파편을 제거하면 
안 됩니다.

진동이 심하게 나거나 이상 기능이 나타나는 경우에는 
즉시 스위치를 꺼 주십시요. 원인을 파악하기 위해 
장비를 점검하십시오.



38한국어한국어38

극한의 조건 하에서는(예. 나무로 금속을 부드럽게 
연마하고, 디스크를 연마하는 경화 섬유 ), 앵글 
그라인더의 안쪽에 심각한 오염이 축적될 수 있습니다.

어떠한 금속 부품도 에어링 슬롯에 유입되지 않도록 
하십시오. 단락 회로의 위험이 있습니다!

배터리 팩과 충전기를 개방하지 말고, 건조한 곳에 
보관하십시요. 항상 건조한 상태로 유지하십시요.

System M18 배터리 팩을 충전하려면 System M18 
충전기만 사용하십시오. 다른 시스템의 배터리 팩을 
사용하지 마십시요.

 추가 배터리 안전 주의 사항

단락 회로로 인한 화재, 작업자 부상 및 제품 손상 
위험을 줄이려면 툴, 배터리 팩 또는 충전기를 유체에 
침수시키거나 유체가 내부로 흘러들어가지 않도록 
해야 합니다. 해수, 특정한 산업용 화학 물질 및 표백제 
또는 표백제 함유 제품 같은 부식성 또는 전도성 유체 
등은 단락 회로를 야기할 수 있습니다.

지정된 사용 조건

앵글 그라인더는 연마 및 배손 손질뿐만 아니라 
금속, 석재 및 세라믹 소재의 절삭 및 절단용으로 
사용합니다.

커팅을 적용하기 위해 악세서리 세트에서 커팅 
보호구  사용하십시오.

부 용품 제조업체에서 제공하는 설명서를 참고하기 
바랍니다.

이 기계는 물이 없는 환경에서의 작업에만 적합합니다.

사용 방법

나사산 처리된 구멍 휠과 결합하도록 제공된 부속품은 
휠 나사산이 스핀들 길이를 수용할 만큼 충분한 길이를 
보장하십시오.

절단 및 절삭 디스크는 항상 제조업체 지침에 따라 
사용하고 보관하십시오.

절단 및 연마 시 항상 올바른 보호 를 사용하십시오.

중앙이 디프레스된 디스크들의 연마 표면은 보호  
가장자리 면 아래 최소 2mm 지점에 장착해야 합니다.

기계로 작업을 시작하기 전에 조정 너트를 조여야만 
있습니다.

항상 보조 손잡이를 사용하십시오.

작업물이 안정적일 정도로 크지 않습니다면 
고정시켜야 있습니다. 작업편을 손으로 회전하는 
디스크 방향으로 이동하지 마십시오.

배터리

50°C(122°F)를 초과하는 온도는 배터리 팩의 성능을 
저하시킵니다. 열이나 햇볕에 오래 노출시키지 
마십시오(과열 위험).

충전기 접점 및 배터리 팩을 청결한 상태로 유지해야 
합니다.

최적의 수명을 보장하려면 사용한 후에 배터리 팩을 
완전히 충전해야 합니다. 장시간 사용하지 않은 
배터리 팩은 사용하기 전에 충전해야 합니다.

배터리 수명을 최 한 연장하려면 완전히 충전된 경우 
충전기에서 배터리 팩을 제거하십시오.

30일 이상 배터리 팩을 보관하는 경우:

 ■ 온도가 27°C 미만이며 습기가 없는 장소에 배터리 
팩을 보관하십시오.

 ■ 배터리 팩을 30% - 50% 충전된 조건으로 
보관하십시오.

 ■ 보관한지 6개월이 경과할 때마다 팩을 정상적으로 
충전하십시오.

가정 폐기품에 있는 사용된 배터리 팩은 폐기하지도 
말고, 태워서 처리하지도 마십시요. 밀워키 
유통회사들이 환경 보호를 위해 다 쓴 배터리를 
회수해 주십시요을 제안함.

배터리 팩을 금속 물체와 함께 보관하지 마십시오(
단락 회로 위험).

배터리 팩 보호

매우 높은 토크, 바인딩, 스톨링 그리고 높은 전류가 
유입되는 단락 상황에서, 제품은 약 2초 동안 정지한 
다음, 전원이 꺼집니다. 재설정하려면 트리거를 
해제하십시오. 극심한 환경 조건에서, 배터리 팩의 
내부 온도가 급격히 상승할 수 있습니다. 이와 같은 
상황이 발생 시 배터리에서 전원이 공급되지 않습니다.

재설정하려면 트리거를 해제하십시오.

극심한 환경 조건에서, 배터리 팩의 내부 온도가 
급격히 상승할 수 있습니다. 온도가 급격히 상승하면 
배터리 팩이 냉각될 때까지 연료 게이지가 깜박입니다. 
조명이 꺼진 후에는 작업을 계속할 수 있습니다. 
배터리를 충전 및 재설정하려면 충전기에 놓습니다.

리튬 배터리의 운송

리튬 이온 배터리는 위험물 법률 요건의 적용을 
받습니다.

이 배터리는 현지, 국내 및 국제 규정과 법규에 따라 
운송해야 합니다.

사용자는 추가 요건 없이 배터리를 도로를 통해 
운반할 수 있습니다.

제3자가 리튬 이온 배터리를 상용으로 운송할 때에는 
위험물 규정의 적용을 받습니다. 운송 준비 및 운송 
작업은 적절히 교육을 이수한 개인만 수행해야 하고 
그 과정에 해당 전문가가 동행해야 합니다.

배터리 운송 시 :

 ■ 배터리 접촉면을 보호 및 차단하여 합선 위험을 
방지하십시오.

 ■ 배터리 팩이 포장 내에서 움직이지 않도록 
고정하십시오.

 ■ 균열 또는 누출이 있는 배터리는 운송하지 
마십시오.

추가 지침은 운송 회사에 확인하십시오.

재 시동 점검 사항

제로 전압 스위치는 전원 차단(배터리 교환) 후 장비가 
재시동되지 않도록 방지합니다.

작업 재개 시, 장비 스위치를 끈 다음, 스위치를 다시 
켜십시오.

원활 시동

안전한 사용을 위한 전자장치 원활 시동은 장비의 
갑작스런 구동을 방지합니다.
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유지 관리

제품에서 어떠한 작업을 시작하기 전에 배터리 팩을 
제거하십시오.

제품의 통기구를 항상 깨끗하게 유지해야 합니다.

반드시 MILWAUKEE 부속품과 MILWAUKEE 예비품을 
사용하십시오. 설명서에 제공되어 있지 않은 구성품을 
교체할 필요가 경우 MILWAUKEE 서비스 센터 중 한 
곳에 연락하십시오(보증/서비스 센터 주소 목록을 
참조).

필요 시, 제품의 분해 조립도를 주문할 수 있습니다. 
라벨에 인쇄되어 있는 제품 유형과 물품 번호를 
알려주고 현지 서비스 리점에서 직접 도면을 
주문하십시오.

기호

주의! 경고! 위험!

제품을 시동하기 전에 주의하여 설명서를 
읽으십시오.

제품을 사용할 때 항상 보안경을 
착용하십시오.

장갑을 착용하십시오!

제품에서 어떠한 작업을 시작하기 전에 
배터리 팩을 제거하십시오.

제진(ANTI Vibration) 장치

너무 힘을 가하지 않기 바랍니다.

절단 작업에만 사용

그라인딩 목적으로만 사용

부속품 - 기본 제품에는 포함되어 있지 
않습니다. 부속품으로 별도 구입해야 
합니다.

전동 공구, 배터리/충전식 배터리는 
가정용 쓰레기와 함께 버리지 마십시오. 
수명이 다한 전동 공구와 배터리는 별도로 
수거하여 환경적으로 호환되는 재생 시설로 
반품해야 합니다. 재활용에 관한 조언과 
수거 지점에 해서는 지방 정부당국이나 
소매업자에게 확인하십시요.
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ขอ้มูลทางเทคนิค M18 FLAG230XPDB

แรงดนัไฟแบตเตอร ี่ 18 V

ความเรว็พกิดั (RPM) 6600 min-1

D=เสน้ผ่านศนูยก์ลางวงลอ้ขดัสงูสดุ 230 mm

d=เสน้ผ่านศนูยก์ลางรวูงลอ้ขดั 22.2 mm

b=ความหนาวงลอ้ตดัตํา่สดุ/สงูสดุ 1.9 / 3 mm

b=ความหนาวงลอ้ขดัสงูสดุ 8 mm

D=เสน้ผ่านศนูยก์ลางพืน้ผวิสว่นขดัสงูสดุ 230 mm

D=เสน้ผ่านศนูยก์ลางแปรงลวดสงูสดุ 100 mm

เสน้ใยจากการทํางาน M14

นํา้หนักตามขัน้ตอนของ EPTA 01/2014 (Li-lon 12.0 Ah) 5.3 kg

อณุหภมูใินการทาํงานทีแ่นะนํา -18°C – +50°C

ชดุแบตเตอร ีท่ีแ่นะนํา M18HB12

ทีช่ารจ์ทีแ่นะนํา M12-18C, M12-18FC

ขอ้มูลเกีย่วกบัเสยีงรบกวน

คา่ทีว่ดัทีก่าํหนดตาม EN 60745 โดยทัว่ไป ระดบัเสยีงรบกวน A ตามนํา้หนักของเคร ือ่งมอืมคีา่
เทา่กบั:

ระดบัความดนัเสยีง (คา่ K แปรผนั = 3dB(A)) 79.7 dB(A)

ระดบักาํลงัเสยีง (คา่ K แปรผนั = 3dB(A)) 90.6 dB(A)

อย่าลมืใสอ่ปุกรณป้์องกนัหู!

ขอ้มูลเกีย่วกบัการส ัน่

คา่การสัน่โดยรวม (คา่สรปุเวกเตอร ์3 ทศิทาง) ทีก่าํหนดตาม EN 60745

พืน้ผวิบด (Li-lon 12.0 Ah) คา่การปลอ่ยการสัน่สะเทอืน ah, AG 10.2 m/s2

คา่ K แปรผนั = 1.5 m/s2

จานขดั (Li-lon 12.0 Ah) คา่การปลอ่ยการสัน่สะเทอืน ah,DS 1.6 m/s2

คา่ K แปรผนั = 1.5 m/s2

ในการใชง้านลกัษณะอืน่ เชน่ การเจยีรทีม่กีารขดัรว่มดว้ย หรอืการใชง้านแปรงลวด อาจเกดิคา่การสัน่สะเทอืนอืน่ได ้

คาํเตอืน!
ระดบัการสง่แรงสัน่สะเทอืนทีใ่หไ้วใ้นเอกสารนีไ้ดร้บัการวดัใหส้อดคลอ้งกบัการทดสอบมาตรฐานตาม EN 60745 และอาจใชเ้ปรยีบเทยีบ
ผลติภณัฑห์น่ึงกบัอกีผลติภณัฑห์น่ึง ซึง่อาจใชใ้นการประเมนิการสมัผสัแรงสัน่สะเทอืนเบือ้งตน้

ระดบัการสง่แรงสัน่สะเทอืนทีแ่จง้ไวค้อืระดบัทีเ่กดิขึน้จากการใชง้านหลกั อยา่งไรก็ตาม หากใชง้านผลติภณัฑใ์นลกัษณะอืน่ ดว้ยอปุกรณ์
เสรมิทีแ่ตกตา่งจากทีแ่นะนําไว ้ หรอืขาดการบาํรงุรกัษาทีเ่หมาะสม แรงสัน่สะเทอืนทีส่ง่ออกมาอาจมกีารเปลีย่นแปลงไป ซึง่อาจเพิม่ระดบั
การสมัผสัแรงสัน่สะเทอืนขึน้อยา่งมากตลอดชว่งการทาํงานทัง้หมด

การประมาณระดบัการสมัผสัแรงสัน่สะเทอืนควรครอบคลุมถงึชว่งเวลาทีปิ่ดการใชง้านเคร ือ่งมอืหรอืเคร ือ่งมอืยงัเดนิเคร ือ่งแต่ไม่ไดท้ํางาน
จรงิดว้ย ซึง่อาจลดระดบัการสมัผสัแรงสัน่สะเทอืนลงอยา่งมากตลอดชว่งการทาํงานทัง้หมด

อา่นมาตรการดา้นความปลอดภยัเพิม่เตมิเพือ่ปกป้องผูใ้ชจ้ากผลของแรงสัน่สะเทอืน เชน่ การบาํรงุรกัษาผลติภฑัณแ์ละอปุกรณเ์สรมิ การ
คอยดแูลใหม้อือุน่ และการวางแผนรปูแบบการทํางานใหเ้ป็นระเบยีบ
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 คาํเตอืน! โปรดอา่นคาํเตอืนเร ือ่งความปลอดภยัและคาํ
แนะนําท ัง้หมด การไม่ปฏบิตัติามคาํเตอืนและวธิใีชอ้าจทาํใหเ้กดิ
ไฟฟ้าซอ้ต เกดิเพลงิไหม ้และ/หรอืไดร้บับาดเจ็บรนุแรงได ้

โปรดเก็บเอกสารคําเตือนและคําแนะนําท ัง้หมดเพื่อใช ้
อา้งองิในอนาคต

1

8
9

3

7

56
4

210

11

12

คาํอธบิายอปุกรณ์

1. ทีล็่อกแกนหมุน

2. ทีจ่บัดา้นขา้ง / พืน้ผวิจบักนัความรอ้น

3. มอืจบั / พืน้ผวิจบักนัความรอ้น

4. ไก

5. ทีล็่อกสวติช ์

6. ฉากกนัฝุ่น

7. แผ่นป้องกนัการขดัหรอืการตดั

8. คนัล็อกป้องกนั

9. อปุกรณเ์สรมิ

10. ครบี

11. น็อตFIXTEC / น็อตหนา้แปลน (เวอรช์นั TW)

12. แบตเตอร ี่

 คาํเตอืนดา้นความปลอดภยัของเครือ่งเจยีร ANGLE GRINDER

คาํเตอืนดา้นความปลอดภยัท ัว่ไปในการใชง้านขดั แปรง
ลวด หรอืเจยีรทีม่กีารขดัรว่มดว้ย:

a. เคร ือ่งมอืนี้มวีตัถุประสงคเ์พือ่การใชง้านเป็นเครือ่งบด 
เคร ือ่งขดัสาย เคร ือ่งขดัแปรงลวด หรอืเคร ือ่งตดั อา่น
วธิใีช ้ ภาพประกอบ ขอ้มูลจาํเพาะ และคาํเตอืนดา้น
ความปลอดภยัท ัง้หมดทีใ่หม้ากบัผลติภณัฑ ์ การไม่
ปฏบิตัติามคาํแนะนําทีแ่สดงอยูด่า้นลา่ง อาจทาํใหเ้กดิไฟฟ้า
ชอ็ต เพลงิไหม ้และ/หรอืการบาดเจ็บรนุแรงได ้

b. ไม่แนะนําการนําไปใชเ้พือ่การปฏบิตังิานเช่นการขดั
ดว้ยเครือ่งมอืนี ้การนําเคร ือ่งมอืไฟฟ้านีไ้ปใชใ้นงานอืน่นอก
เหนือจากทีอ่อกแบบไว ้ อาจกอ่ใหเ้กดิอนัตรายและมผูีไ้ดร้บั
บาดเจ็บได ้

c. หา้มใชอุ้ปกรณเ์สรมิทีผู่ผ้ลติเคร ือ่งมอืไม่ไดอ้อกแบบ
และแนะนําใหใ้ชง้านรว่มกนัโดยเฉพาะ การสามารถตดิ
ตัง้อปุกรณเ์สรมิบนเคร ือ่งมอืหนักของคณุได ้ ไม่ไดเ้ป็นการรบั
ประกนัวา่เคร ือ่งมอืจะทาํงานไดอ้ยา่งปลอดภยั

d. ความเรว็พกิดัของอปุกรณเ์สรมิ อย่างน้อยทีสุ่ดจะตอ้ง
เท่ากบัความเร็วสูงสุดที่มีตวัเลขกํากบัอยู่บนเครือ่ง
มอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิทีท่าํงานเรว็เกนิความเรว็พกิดั อาจ
แตกหกัและกระเด็นได ้

e. เส ้นผ่านศูนยก์ลางภายนอกและความหนาของ
อปุกรณเ์สรมิ ตอ้งอยู่ภายในพกิดัทีเ่คร ือ่งมอืไฟฟ้า
ของคณุรองรบัได ้การใชอ้ปุกรณเ์สรมิผดิขนาด สง่ผลใหไ้ม่
สามารถป้องกนัหรอืควบคมุอนัตรายได ้

f. การตดิต ัง้อปุกรณเ์สรมิในสว่นทีใ่ชเ้กลยีว จะตอ้งตรง
กบัเกลยีวสลกัของเครือ่งขดั สาํหรบัอปุกรณเ์สรมิที่
ตดิต ัง้โดยใชห้น้าแปลน รูแกนของอปุกรณเ์สรมิจะตอ้ง
พอดีกบัตําแหน่งเสน้ผ่านศูนยก์ลางของหน้าแปลน 
อุปกรณเ์สรมิทีไ่ม่พอดกีบัส่วนตดิตัง้ฮารด์แวรข์องเคร ือ่งมือ
ไฟฟ้าจะเสยีสมดลุ สัน่สะเทอืนมากเกนิไป และอาจทาํใหส้ญู
เสยีการควบคมุได ้

g. หา้มใชอ้ปุกรณเ์สรมิทีเ่สยีหาย ทุกคร ัง้กอ่นใชง้าน ให้
ตรวจสอบอปุกรณเ์สรมิตา่งๆ เชน่ วงลอ้ขดัส ี เพือ่ดู
รอยบิน่และรอยแตก ตรวจสอบแป้นรองขดัเพือ่หารอย
แตกหรอืการสกึหรอทีม่ากเกนิไป ตรวจสอบแปรงลวด
เพือ่ดูเสน้ลวดทีห่ลุดหลวมหรอืแตก หากทําเครือ่งมอื
หนกัหรอือปุกรณเ์สรมิตก ใหต้รวจสอบความเสยีหาย
หรอืเปลีย่นไปใชอ้ปุกรณเ์สรมิทีไ่ม่ไดร้บัความเสยีหาย
แทน หลงัจากตรวจสอบและตดิต ัง้อปุกรณเ์สรมิแลว้ 
ตวัคุณเองและผูอ้ืน่ในบรเิวณใกลเ้คียงจะตอ้งอยู่ห่าง
จากรศัมกีารหมุนของอปุกรณเ์สรมิ และเปิดใชง้าน
เครือ่งมอืไฟฟ้าดว้ยความเรว็สูงสุดแบบไม่มโีหลดเป็น
เวลาหน่ึงนาท ี โดยปกตแิลว้ อปุกรณเ์สรมิทีไ่ดร้บัความเสยี
หายมกัจะแตกหกัในระหวา่งการทดสอบนี้

h. สวมอปุกรณป้์องกนัอนัตรายสว่นบุคคล ขึน้อยู่กบั
ลกัษณะการปฏบิตังิาน ใหเ้ลอืกใชห้น้ากากป้องกนั ที่
ป้องกนัตา หรอืแวน่นิรภยั ตามความเหมาะสม ให้
สวมหน้ากากกนัฝุ่น อปุกรณป้์องกนัเสยีงดงั ถงุมอื 
และผา้กนัเป้ือนสาํหรบัชา่ง ซึง่สามารถป้องกนัการถล
อกเล็กๆ น้อยๆ หรอืเศษชิน้งานทีก่ระเดน็ได ้ ทีป้่องกนั
ตาจะตอ้งสามารถป้องกนัเศษชิน้ส่วนที่กระเด็นออกมาจาก
การทาํงานในรปูแบบตา่งๆ ได ้ หนา้กากกนัฝุ่นหรอือปุกรณ์
ชว่ยหายใจ ตอ้งสามารถกรองอนุภาคตา่งๆ ทีเ่กดิขึน้จากการ
ปฏบิตังิานของคณุได ้ การไดย้นิเสยีงทีด่งัเกนิไปตดิตอ่กนัเป็น
เวลานาน อาจทาํใหเ้กดิอาการสญูเสยีการไดย้นิ

i. กนับุคคลอืน่ทีอ่ยู่ใกลเ้คยีงใหอ้ยู่ในระยะห่างทีป่ลอดภยั
จากพืน้ทีทํ่างาน ทุกคนทีเ่ขา้มาในบรเิวณพืน้ที่
ทํางานจะตอ้งสวมอุปกรณป้์องกนัอนัตรายส่วนบุคคล 
เศษชิน้สว่นอปุกรณเ์สรมิทีแ่ตกหกั อาจกระเด็นออกมาและ
ทาํใหม้ผูีไ้ดร้บับาดเจ็บ แมจ้ะไม่ไดอ้ยูต่ดิกบัพืน้ทีป่ฏบิตังิาน
โดยตรงก็ตาม

j. ถอืเคร ือ่งมือกลตรงพืน้ผิวทีใ่หจ้บัซ ึง่มีการหุม้ฉนวน
เท่านัน้ เมือ่ปฏบิตังิานในสภาพทีอ่ปุกรณเ์สรมิสาํหรบั
การตดัอาจสมัผสักบัการเดนิไฟทีม่องไม่เหน็ ซึง่หาก
สายไฟดงักลา่ว "มกีระแสไฟฟ้าเดนิอยู"่ จะทําใหส้ว่นของโลหะ
ของเคร ือ่งมอืนี ้ "มกีระแสไฟฟ้า" และอาจทาํใหผู้ใ้ชเ้คร ือ่งมอื
ถกูไฟดดูได ้

k. หา้มวางเครือ่งมอืไฟฟ้าลงจนกว่าอุปกรณเ์สรมิจะหยุด
สนิท อปุกรณเ์สรมิสว่นหมุนอาจตดิกบัพืน้ผวิ และกระชาก
เคร ือ่งมอืไฟฟ้าใหห้ลดุจากควบคมุของคณุ

l. หา้มใชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้าขณะถอือยู่ทีด่า้นขา้งของ
ตวัคณุ การสมัผสักบัอปุกรณเ์สรมิสว่นหมุนโดยไม่ไดต้ ัง้ใจ 
อาจดงึเสือ้คณุเขา้ไปพนั สง่ผลใหอ้ปุกรณเ์สรมิพุ่งเขา้หาลาํ
ตวัของคณุ

m. ทําความสะอาดช่องระบายอากาศของเครือ่งมอืไฟฟ้า
เป็นประจาํ ใบพดัของมอเตอรจ์ะดดูฝุ่นเขา้ไปภายในตวัเคร ือ่ง 
และหากมผีงโลหะอยูม่ากจนเกนิไป อาจทาํใหเ้กดิอนัตรายที่
เกีย่วกบัระบบไฟฟ้าได ้

n. ห้ามใชง้านเครือ่งมือไฟฟ้าใกล้กบัวตัถุที่ติดไฟได ้
ประกายไฟอาจทาํใหว้ตัถเุหลา่นีต้ดิไฟ

o. หา้มใชอ้ปุกรณเ์สรมิทีจ่าํเป็นตอ้งใชน้ํ้าหล่อเย็น การ
ใชนํ้า้หรอืของเหลวอืน่ๆ เพือ่หลอ่เย็น อาจทาํใหค้ณุถกูไฟดดู
หรอืชอ็ตได ้
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คาํเตอืนเกีย่วกบัแรงถบีและเร ือ่งอืน่ๆ ทีเ่กีย่วขอ้ง

แรงถีบหมายถึงปฏิกิรยิาที่เกดิขึน้อย่างกะทนัหนัจากวงลอ้หมุน 
แป้นรองขดั แปรง หรอือปุกรณเ์สรมิอืน่ๆ ทีถ่กูหนีบหรอืพนักบัวตัถุ
อืน่ๆ การหนีบหรอืพนักบัวตัถอุืน่ๆ ทาํใหอ้ปุกรณส์ว่นหมุนสะดดุ
อยา่งกะทนัหนั สง่ผลใหเ้คร ือ่งมอืไฟฟ้าทีส่ญูเสยีการควบคมุ พุ่งไป
ในทศิทีต่รงขา้มกบัจดุยดึในการหมุนของอปุกรณเ์สรมิ

เชน่ หากวงลอ้ขดัสพีนักบัชิน้งานหรอืถกูชิน้งานหนีบไว ้ ขอบของ
วงลอ้ทีอ่ยูใ่นจดุหนีบ อาจพุ่งเขา้ใสพ่ืน้ผวิของวตัถ ุ สง่ผลใหว้งลอ้
ถกูดดีหรอืกระเด็นออกมา วงลอ้อาจพุ่งเขา้ใสห่รอืออกจากตวัของ
ผูป้ฏบิตังิาน ขึน้อยูก่บัทศิทางการเคลือ่นทีข่องวงลอ้ ณ จดุหนีบ วง
ลอ้ขดัสอีาจชาํรดุไดใ้นกรณีเหลา่นี้

การดดีกลบัเป็นผลมาจากการใชง้านผลติภณัฑท์ีไ่ม่ถูกตอ้งและ/
หรอืขัน้ตอนหรอืเงือ่นไขการใชง้านทีไ่ม่ถกูตอ้ง ซึง่สามารถหลกี
เลีย่งไดโ้ดยอา่นขอ้ควรระวงัทีถ่กูตอ้ง ดงัตอ่ไปนี้

a. จบัเคร ือ่งมอืไฟฟ้าใหม้ ัน่คง และปฏบิตังิานในท่าทีล่ําตวั
และแขนของคณุพรอ้มรบัแรงถบี ใชด้า้มตอ่เสมอ หาก
ม ี เพือ่ใหส้ามารถควบคมุแรงถบีหรอืปฏกิิรยิาของแรง
บดิขณะเร ิม่ทํางานไดอ้ย่างเตม็ที ่ ผูป้ฏบิตังิานจะสามารถ
ควบคมุปฏกิิรยิาของแรงบดิหรอืแรงถบีได ้ หากดาํเนินการ
อยา่งระมดัระวงั

b. อย่าเอามอืไปใกลก้บัอปุกรณเ์สรมิสว่นหมุน อปุกรณ์
เสรมิอาจเกดิแรงถบีและพุ่งใสม่อืคณุ

c. อย่าใหต้วัคุณอยู่ในตําแหน่งทีเ่คร ือ่งมอืไฟฟ้าอาจพุ่ง
ใสไ่ด ้ในกรณีทีเ่กดิแรงถบีขึน้ แรงถบีจะทําใหเ้คร ือ่งมอืพุ่ง
ไปในทศิทางทีต่รงกนัขา้มกบัจดุทีเ่กดิปัญหา

d. ใชค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษ ขณะทํางานกบัสว่นมุม 
ขอบทีแ่หลมคม ฯลฯ. ระมดัระวงัอย่าใหอ้ปุกรณเ์สรมิ
ถูกดดีหรอืพนักบัวตัถอุืน่ๆ. มุม ขอบทีแ่หลมคม หรอืการ
ดดี มแีนวโนม้ทีจ่ะทําใหอ้ปุกรณเ์สรมิสะดดุ และอาจทาํใหค้ณุ
สญูเสยีการควบคมุ หรอืเกดิแรงถบีได ้

e. อย่าตดิต ัง้ใบมดีแกะสลกัไมแ้บบโซเ่ลือ่ย หรอืใบมดีโซ่
แบบเขีย้ว ใบมดีลกัษณะดงักลา่ว จะทําใหเ้กดิแรงถบีและการ
สญูเสยีการควบคมุบอ่ยๆ

คําเตือนดา้นความปลอดภยัเฉพาะสําหรบัการเจียรและ
การตดัดว้ยเครือ่งเลือ่ยใบตดัมดีงันี้

a. ใชว้งลอ้เฉพาะชนิดทีผู่ผ้ลติแนะนําใหใ้ชก้บัเคร ือ่งมอื
ไฟฟ้าของคณุ รวมทัง้ใชอ้ปุกรณป้์องกนัทีไ่ดร้บัการ
ออกแบบมาสาํหรบัวงลอ้ทีเ่ลอืกโดยเฉพาะ วงลอ้ทีไ่ม่ได ้
รบัการออกแบบมาสาํหรบัเคร ือ่งมอืไฟฟ้ารุน่นีโ้ดยเฉพาะ จะไม่
ไดร้บัการป้องกนัทีด่พีอ และไม่ปลอดภยั

b. จะต้องติดต ัง้โดยให้พื ้นผิวส่วนขัดของวงล้อแบบ 
Centre Depressed อยู่ดา้นล่างของระนาบของสว่น
ขอบอปุกรณป้์องกนั วงลอ้ทีต่ดิตัง้อยา่งไม่ถกูตอ้ง และยืน่
เกนิระนาบของสว่นขอบอปุกรณป้์องกนั จะมกีารป้องกนัทีไ่ม่
เพยีงพอ

c. จะตอ้งยดึอุปกรณป้์องกนัเขา้กบัเคร ือ่งมอืไฟฟ้าอย่าง
แน่นหนา และอยู่ในตาํแหน่งทีม่คีวามปลอดภยัสูงสุด 
เพือ่ใหม้สี่วนของวงลอ้หนัเขา้มาผูป้ฏบิตังิานน้อยทีสุ่ด 
อุปกรณป้์องกนัจะชว่ยป้องกนัผูป้ฏิบตัิงานจากเศษวงลอ้ที่
แตกหกั การสมัผสักบัวงลอ้โดยไม่ไดต้ ัง้ใจ รวมทัง้ประกายไฟที่
อาจทาํใหเ้สือ้ผา้ตดิไฟได ้

d. จะตอ้งใชว้งลอ้กบัรูปแบบการใชง้านทีผู่ผ้ลิตแนะนํา
เท่านัน้ ตวัอย่างเชน่: อย่าขดัโดยใชด้า้นขา้งของวง
ลอ้เจยีร หนิเจยีรแบบมกีารขดัดว้ย มไีวใ้ชใ้นการขดัพืน้ผวิ
บรเิวณเสน้รอบวง หากจานเหลา่นีไ้ดร้บัแรงจากดา้นขา้ง อาจ
ทาํใหแ้ตกหกัได ้

e. ใชห้น้าแปลนวงเลือ่ยทีไ่ม่เสยีหาย ซึง่มขีนาดและรูป
ทรงเหมาะสมสาํหรบัวงเลือ่ยทีค่ณุเลอืกอยู่เสมอ หนา้
แปลนวงลอ้ทีเ่หมาะสม จะชว่ยหนุนวงลอ้และลดโอกาสทีว่งลอ้
จะแตกหกัได ้ หนา้แปลนสาํหรบัวงลอ้เจยีร อาจแตกตา่งจาก
หนา้แปลนสาํหรบัวงลอ้ขดั

f. อย่าใชว้งลอ้ทีส่กึหรอมาจากการใชง้านบนเครือ่งมอื
ไฟฟ้าทีข่นาดใหญ่กวา่ วงลอ้ทีม่ไีวใ้ชก้บัเคร ือ่งมอืไฟฟ้าที่
ขนาดใหญก่วา่ จะไม่เหมาะกบัการใชง้านกบัเคร ือ่งมอืขนาด
เล็กทีม่คีวามเรว็สงูกวา่ และอาจแตกหกัได ้

คาํเตอืนดา้นความปลอดภยัเพิม่เตมิ เฉพาะสาํหรบัการใช้
งานเจยีรทีม่กีารขดัรว่มดว้ย:

a. หา้มทําใหใ้บตดัตดิขดัหรอืใชแ้รงกดมากไป หา้ม
พยายามตดัลกึเกนิไป การใชแ้รงกบัวงลอ้มากเกนิไป จะ
เป็นการเพิม่โหลดและมแีนวโนม้สูงทีต่ําแหน่งเจยีรจะเบีย้วหรอื
ตดิ สง่ผลใหเ้กดิแรงถบีหรอืทาํใหว้งลอ้แตกหกัได ้

b. อย่าใหส้ว่นใดๆ ของรา่งกายคณุ อยู่ตรงกบัและดา้น
หลงัของวงลอ้ทีก่าํลงัหมุน ขณะทีว่งลอ้ ซึง่อยู ่ณ ตาํแหน่ง
ทีป่ฏบิตังิาน กาํลงัเคลือ่นทีอ่อกหา่งจากตวัคณุ แรงถบีทีอ่าจ
เกดิขึน้ อาจสง่ใหว้งลอ้ทีก่าํลงัหมุน พรอ้มทัง้เคร ือ่งมอืไฟฟ้าพุ่ง
เขา้หาคณุโดยตรง

c. เมือ่วงลอ้ตดิ หรอืการเจยีรหยุดชะงกัไม่วา่ดว้ยเหตผุล
ใด ใหปิ้ดสวติชเ์คร ือ่งมอืไฟฟ้า และถอืคา้งไวจ้นกวา่วง
ลอ้จะหยุดสนิท หา้มนําใบตดัซึง่กาํลงัหมุนออกระหวา่ง
การตดั มฉิะนัน้อาจเกดิแรงสะทอ้นถอยหลงัได ้ ตรวจ
สอบและดาํเนินการแกไ้ข เพือ่กาํจดัสาเหตทุีท่าํใหว้งลอ้ตดิ

d. หา้มเร ิม่การตดัใหม่ในชิน้งาน ใหใ้บตดัหมุนดว้ย
ความเรว็เตม็พกิดัและเร ิม่ตดัอกีคร ัง้อย่างระมดัระวงั ใบ
ตดัอาจพนักนั ปีน หรอืมแีรงสะทอ้นถอยหลงัหากเคร ือ่งมอืกล
ไดเ้ร ิม่การตดัใหม่

e. การใชแ้ผ่นหนุนช่วยเมือ่ทํางานกบัชิน้งานทีข่นาด
ใหญ่ จะสามารถชว่ยลดความเสีย่งทีจ่านจะเกดิการ
หนีบและเกดิแรงถบีได ้ ชิน้งานขนาดใหญม่กัเอยีงเน่ืองจาก
นํา้หนักของตวัชิน้งานเอง ตอ้งมกีารวางแผ่นหนุนไวใ้ตช้ ิน้งาน 
ใกลก้บัแนวการเจยีร และใกลก้บัขอบของชิน้งานทีอ่ยูบ่รเิวณ
จานทัง้สองดา้น

f. ใชค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษขณะ "เจาะชอ่ง" ผนงั
หรอืบรเิวณอืน่ๆ ทีไ่ม่รูว้า่ดา้นหลงัมอีะไรอยู่ จานทีย่ืน่
เขา้ไปอาจตดัถกูทอ่กา๊ซหรอืทอ่นํา้ สายไฟ หรอืวตัถอุืน่ๆ ที่
อาจทาํใหเ้กดิแรงถบีได ้

คาํเตอืนเพือ่ความปลอดภยัสาํหรบัการขดัทราย:

a. อยา่ใชแ้ผ่นกระดาษทรายทีม่ขีนาดใหญเ่กนิไป ปฏบิตัติามคาํ
แนะนําจากผูผ้ลติในการเลอืกกระดาษทราย กระดาษทรายทีม่ี
ขนาดใหญ่เกนิแผ่นขดัทรายจะเป็นอนัตรายทําใหเ้กดิแผลฉีก
ขาด และอาจทาํใหแ้ผ่นบดิเบีย้ว ขาด หรอืตกีลบัได ้

คาํเตอืนดา้นความปลอดภยัเฉพาะในสว่นการใชแ้ปรงลวด

a. ระมดัระวงัการกระเดน็ของเศษลวดจากแปรง แมใ้น
ระหวา่งการปฏบิตังิานตามปกต ิ อย่าใหเ้สน้ลวดได้
รบัแรงมากเกนิไปจากการออกแรงกดแปรง เศษลวด
สามารถแทงทะลเุสือ้ผา้และ/หรอืผวิหนังทีบ่อบบางได ้

b. หากผูผ้ลติแนะนําใหใ้ชอุ้ปกรณป้์องกนัสําหรบัแปรง
ลวด อย่าใหม้สีว่นใดๆ ของวงลอ้หรอืแปรงลวดเกนิจาก
อปุกรณป้์องกนัออกมา วงลอ้หรอืแปรงลวดอาจมเีสน้ผ่าน
ศนูยก์ลางใหญข่ึน้ เน่ืองจากการไดร้บัแรงขณะทํางานและแรง
หนีศนูย ์

คาํแนะนําเพิม่เตมิเร ือ่งความปลอดภยัและการใชง้าน

ขณะขดัโลหะ อาจมปีระกายไฟกระเด็นออกมา ระมดัระวงัอยา่ใหม้ี
ผูใ้ดไดร้บัอนัตราย เน่ืองจากอนัตรายจากประกายไฟ จงึตอ้งไม่วาง
วตัถไุวไฟใดๆ ไวใ้นบรเิวณใกลเ้คยีง (พืน้ทีร่ะมดัระวงัประกายไฟ) 
อยา่ใชเ้คร ือ่งดดูฝุ่น

หลกีเลีย่งสะเก็ดไฟและฝุ่นทรายทีอ่าจสมัผสักบัรา่งกายของคณุ

หา้มเขา้ไปในพืน้ที่อนัตรายของเคร ือ่งมือไฟฟ้าในขณะที่เคร ือ่ง
กาํลงัทาํงาน

หา้มปัดเศษวสัดแุละสะเก็ดทีถ่กูเจาะออกจากเคร ือ่งในขณะทีเ่คร ือ่ง
กาํลงัทาํงานอยู่
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ปิดเคร ือ่งทนัทใีนกรณีทีม่กีารสั่นสะเทอืนมากหรอืถา้มกีารทํางาน
ผดิปกตอิืน่ ๆ เกดิขึน้ ตรวจสอบเคร ือ่งเพือ่หาสาเหตุ

ภายใตส้ภาพแวดลอ้มทีร่นุแรง (เชน่การขดัโลหะเรยีบกบัแกนและ
จานขดัเสน้ใยวลัคาไนดสิก)์ อาจทาํใหเ้กนิการปนเป้ือนสาํคญัที่
สะสมทีด่า้นในของมุมจานขดั

อยา่ปลอ่ยใหช้ ิน้สว่นโลหะเขา้ไปทีช่อ่งอากาศ - อนัตรายจากไฟฟ้า
ลดัวงจร!

หา้มเปิดทําลายแบตเตอร ีแ่ละเคร ือ่งชารจ์และเก็บไวใ้นหอ้งทีแ่หง้
เทา่น้ัน เก็บใหแ้หง้ทกุคร ัง้

ชารจ์ชดุแบตเตอร ี ่ System M18 ดว้ยตวัชารจ์สาํหรบั System 
M18 เทา่น้ัน อยา่ใชแ้บตเตอร ีจ่ากระบบอืน่ ๆ

 คาํเตอืนเพิม่เตมิเกีย่วกบัความปลอดภยัของแบตเตอรี่

วธิลีดความเสีย่งในการเกดิไฟไหม ้ การบาดเจ็บสว่นบคุคล และ
ความเสยีหายตอ่ผลติภณัฑ ์ จากการลดัวงจร อยา่จุม่เคร ือ่งมอื 
กอ้นแบตเตอร ี หรอืเคร ือ่งชารจ์ไฟลงในของเหลวหรอืปลอ่ยให ้
ของเหลวซมึเขา้สูภ่ายใน ของเหลวทีม่ฤีทธิก์ดักรอ่นหรอืนําไฟฟ้า
อาจกอ่ใหเ้กดิการลดัวงจรได ้เชน่ นํา้ทะเล สารเคมทีางอตุสาหกรรม
บางชนิด และผลติภณัฑฟ์อกสหีรอืมสีว่นผสมการฟอกส ีเป็นตน้

สภาพการใชง้านทีก่าํหนด

ผลติภณัฑม์ไีวส้าํหรบัการเจยีรและตดัวสัดทุีเ่ป็นโลหะ หนิและเซรา
มกิ เชน่เดยีวกบัการขดัและแปรงลวด

ใชท้ีก่ ัน้ตดัจากอปุกรณเ์สรมิทีม่หีลากหลายเพือ่ใชส้าํหรบัการตดั

กรณุาดคูาํแนะนําทีจ่ดัทาํโดยผูผ้ลติอปุกรณเ์สรมิ

ผลติภณัฑเ์หมาะสาํหรบัการทาํงานโดยไม่ใชนํ้า้เทา่น้ัน

คาํแนะนําการทํางาน

สาํหรบัอปุกรณเ์สรมิทีต่อ้งตดิตัง้ดว้ยวงลอ้แบบรเูกลยีว ตรวจสอบ
ใหแ้น่ใจว่าเกลียวในวงลอ้น้ันมีความยาวมากพอที่จะยึดสลกัได ้
อยา่งมัน่คง

ใชแ้ละจดัเก็บวงลอ้ตดัและวงลอ้ขดัตามคาํแนะนําของผูผ้ลติเสมอ

ใชท้ีป้่องกนัทีถ่กูตอ้งสาํหรบัการตดัและขดัอยูเ่สมอ

จะตอ้งตดิตัง้โดยใหพ้ืน้ผวิสว่นขดัของวงลอ้แบบ Centre 
Depressed อยูด่า้นลา่งของระนาบของสว่นขอบอปุกรณป้์องกนั
อยา่งนอ้ย 2 มม.

ตอ้งทาํการขนัน็อตปรบัตัง้ใหแ้น่นสนิท กอ่นเร ิม่ใชง้านเคร ือ่งมอื

ใชด้า้มตอ่เสมอ

จะตอ้งยดึชิน้งานไวใ้หอ้ยูน่ิ่งๆ หากชิน้งานมนํีา้หนักไม่เพยีงพอทีจ่ะ
วางไดอ้ยา่งมัน่คง หา้มขยบัชิน้งานเขา้หาจานหมุนดว้ยมอืโดยเด็ด
ขาด

แบตเตอรี่

ประสทิธภิาพของชดุแบตเตอร ีจ่ะลดลงหากอณุหภมูสิงูกวา่ 50°C 
(122°F) หลกีเลีย่งไม่ใหถ้กูแสดงแดดหรอืความรอ้นเป็นเวลานาน 
(เสยีงตอ่ความรอ้นเกนิ)

ตอ้งหมัน่ดแูลความสะอาดหนา้สมัผสัตวัชารจ์กบัชดุแบตเตอร ี่

เพือ่ยดือายกุารใชง้าน ควรชารจ์แบตเตอร ีใ่หเ้ต็มหลงัการใชง้าน 
ชุดแบตเตอร ีใ่หม่มีขีดความจโุหลดเต็มหลงัจากการชารจ์และ 
ปลอ่ย 4–5 คร ัง้ ควรจะชารจ์ชดุแบตเตอร ีท่ีย่งัไม่ไดถ้กูนํามาใช ้
ระยะหน่ึงกอ่น การใชง้าน

เพือ่รกัษาอายแุบตเตอร ีใ่หน้านทีส่ดุ ใหถ้อดชดุแบตเตอร ีอ่อกจาก
ตวัชารจ์เมือ่ชารจ์ไฟเต็ม

สาํหรบัชดุแบตเตอร ีท่ีต่อ้งการเก็บไวน้านกวา่ 30 วนั:

■ เก็บชดุแบตเตอร ีไ่วท้ีอ่ณุหภมูติํา่กวา่ 27°C และหลกีเลีย่ง
ความชืน้

■ เก็บชดุแบตเตอร ีไ่วท้ีป่ระจ ุ30% - 50%

■ ใหช้ารจ์แบตเตอร ีต่ามปกตทิกุหกเดอืนทีเ่ก็บ

หา้มทิง้แบตเตอร ีท่ีใ่ชแ้ลว้กบัขยะครวัเรอืนหรอืโดยการเผาทําลาย 
ผูแ้ทนจาํหน่ายของ MILWAUKEE มขีอ้เสนอในการกูค้นืแบตเตอร ี่
เกา่เพือ่ปกป้องสภาพแวดลอ้มของเรา

ไม่เก็บชดุแบตเตอร ีไ่วร้วมกบัวตัถอุืน่ทีเ่ป็นโลหะ (เสยีงตอ่การ
ลดัวงจร)

ระบบป้องกนัของชดุแบตเตอรี่

ในกรณีเกดิแรงขนัสงูสดุ การตดิขดั การหยดุชะงกั และไฟฟ้า
ลดัวงจรทีก่อ่ใหเ้กดิกระแสไฟแรงสงู ผลติภณัฑจ์ะหยดุทาํงาน
ประมาณ 2 วนิาท ี จากน้ันผลติภณัฑจ์ะปิดการทาํงาน การรเีซท็ 
ปลอ่ยไก ภายใตส้ถานการณร์นุแรง อณุหภมูภิายในของแบตเตอร ี่
จอาจจะสงูขึน้ได ้หากเกดิสิง่นีข้ึน้ แบตเตอร ีจ่ะดบั

การรเีซท็ ปลอ่ยไก

ภายใตส้ถานการณร์นุแรง อณุหภมูภิายในของแบตเตอร ีจ่อาจจะ
สงูขึน้ได ้ หากเกดิเหตกุารณนี์ข้ึน้ เกจนํา้มนัจะกะพรบิจนกวา่แผง
แบตเตอร ีจ่ะเย็นลง หลงัจากทีไ่ฟดบัลง เคร ือ่งจะสามารถใชง้านตอ่
ได ้วางแบตเตอร ีบ่นทีช่ารจ์เพือ่ชารจ์และตัง้คา่มนั

การเคลือ่นยา้ยแบตเตอรีล่เิธยีม

แบตเตอร ีล่ิเธียมไอออนอยู่ภายใตข้อ้กําหนดตามกฎหมายของ
สนิคา้อนัตราย

การขนส่งแบตเตอร ีเ่หล่านีต้อ้งกระทําตามกฎระเบยีบและขอ้บงัคบั
ของทอ้งถิน่ ของประเทศ และระหวา่งประเทศ

ผูใ้ชส้ามารถขนส่งแบตเตอร ีท่างถนนไดโ้ดยไม่มีขอ้กําหนดใดๆ 
เพิม่เตมิ

การขนส่งแบตเตอร ีล่เิธยีมไอออนเชงิพานิชยโ์ดยนิตบิุคคลอืน่ตอ้ง
ดาํเนินการภายใตก้ฎระเบยีบวา่ดว้ยสนิคา้ทีม่อีนัตราย การเตรยีม
การขนส่งและการขนส่งตอ้งดําเนินการโดยบุคลากรทีผ่่านการฝึก
อบรมมาแลว้เทา่น้ัน และในระหวา่งดาํเนินการตอ้งมผูีเ้ช ีย่วชาญที่
เกีย่วขอ้งคอยกาํกบัดแูล

เมือ่ขนยา้ยแบตเตอร ี:่

■ ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าขัว้ต่อแบตเตอร ีไ่ดร้บัการปกป้องและหุม้
ฉนวนเพือ่ป้องกนัไฟฟ้าลดัวงจร

■ โปรดตรวจดใูหแ้น่ใจว่าแบตเตอร ีไ่ดร้บัการบรรจุหบีห่ออย่าง
มัน่คงเพือ่ป้องกนัการขยบัเขยือ้น

■ หา้มเคลือ่นยา้ยแบตเตอร ีท่ีแ่ตกหรอืร ัว่

ตรวจสอบกบับรษิทัจดัสง่เพือ่ขอคาํแนะนําเพิม่เตมิ

เปิดสะพานไฟใหม่อกีคร ัง้

สวทิชแ์รงดนัไฟฟ้าศนูยป้์องกนัไม่ใหเ้คร ือ่งเร ิม่ทํางานใหม่หลงัจากที่
ตดัไฟ (เปลีย่นแบตเตอร ี)่

เมือ่กลบัมาทาํงานอกีคร ัง้ ปิดสวทิซเ์คร ือ่งแลว้เปิดมนัใหม่อกีคร ัง้

เร ิม่ตน้อย่างราบรืน่

การเร ิม่ตน้ทํางานดว้ยอเิล็กทรอนิกสอ์ย่างราบเรยีบสําหรบัการใช ้
งานอยา่งปลอดภยัป้องกนัไม่ใหเ้คร ือ่งจกัรทาํงานผดิปกติ

การบํารุงรกัษา

ถอดชดุแบตเตอร ีอ่อกกอ่นเร ิม่กระทาํการใด ๆ กบัผลติภณัฑ ์

ตอ้งใหช้อ่งระบายอากาศเปิดโลง่อยูต่ลอดเวลา

ใชอ้ปุกรณเ์สรมิและชิน้สว่นสาํรองของ MILWAUKEE เทา่น้ัน 
หากจาํเป็นตอ้งเปลีย่นชิน้สว่นทีไ่ม่ไดร้ะบไุวข้า้งตน้ โปรดตดิตอ่
พนักงานบรกิารของ MILWAUKEE (โปรดดรูายชือ่รา้นรบัประกนั/
บรกิารของเรา)
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ท่านสามารถสั่งภาพกระจายชิน้ส่วนประกอบของผลิตภณัฑไ์ด ้
หากตอ้งการ โปรดระบหุมายเลขเอกสารและประเภทเคร ือ่งจกัรที่
พมิพบ์นฉลาก และสัง่ภาพทีต่วัแทนบรกิารในพืน้ทีข่องทา่น

เคร ือ่งหมาย

ระวงั! คาํเตอืน! อนัตราย!

โปรดอ่านคําแนะนําอย่างระมดัระวงัก่อนเร ิม่ใชเ้คร ือ่ง
มอื

สวมแวน่ตานิรภยัทกุคร ัง้ทีใ่ชผ้ลติภณัฑนี์้

สวมถงุมอื

ถอดชดุแบตเตอร ีอ่อกกอ่นเร ิม่กระทาํการใด ๆ กบั
ผลติภณัฑ ์

ระบบกนัสะเทอืน

อยา่ฝืนใชง้าน

ใชส้าํหรบังานตดัเทา่น้ัน

ใชส้าํหรบัขดัเทา่น้ัน

อปุกรณเ์สรมิ - ไม่ไดใ้หม้ากบัชดุเคร ือ่งมอืมาตรฐาน 
แตส่ามารถเลอืกซือ้เป็นอปุกรณเ์สรมิได ้

อยา่ทิง้เคร ือ่งมอืไฟฟ้า แบตเตอร ี ่แบตเตอร ีช่นิดชารจ์
ซํา้ไดร้ว่มกบัขยะในครวัเรอืน ตอ้งทิง้เคร ือ่งมอืไฟฟ้า
และแบตเตอร ีท่ีห่มดอายุการใชง้านแยกต่างหากและ
นําไปยงัสถานที่รไีซเคิลที่เป็นมิตรกบัสิ่งแวดลอ้ม 
ตรวจสอบกบัผูม้ีอํานาจในทอ้งถิน่ของคุณหรอืรา้น
คา้ปลีกสําหรบัคําแนะนําในการรไีซเคิลและจุดเก็บ
รวบรวม
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DATA TEKNIS M18 FLAG230XPDB

Tegangan baterai 18 V

Kecepatan terukur (RPM) 6600 min-1

D=Diameter maksimum cakram gerinda 230 mm

d=Diameter lubang cakram gerinda 22,2 mm

b=Tebal min. / maks. cakram gerinda. 1,9 / 3 mm

b=Tebal maksimum cakram gerinda. 8 mm

D=Diameter maksimum permukaan gerinda. 230 mm

D=Diameter maksimum sikat kawat. 100 mm

Ulir spindel kerja M14

Bobot sesuai dengan Prosedur EPTA 01/2014 (Li-ion 12,0 Ah) 5,3 kg

Suhu pengoperasian sekitar yang direkomendasikan -18°C – +50°C

Paket baterai yang direkomendasikan M18HB12

Pengisi daya yang direkomendasikan M12-18C, M12-18FC

Informasi kebisingan

Nilai terukur yang ditentukan sesuai EN 60745. Biasanya, level kebisingan 
tertimbang A dari alat adalah:

Tingkat tekanan suara (K Ketidakpastian=3dB(A)) 79,7 dB(A)

Tingkat daya suara (K Ketidakpastian=3dB(A)) 90,6 dB(A)

Pakailah pelindung telinga!

Informasi vibrasi

Nilai total vibrasi (jumlah vektor triaksial) ditentukan sesuai dengan EN 60745

Gerinda permukaan (Li-ion 12,0 Ah) Nilai ah, AG, ID emisi getaran 10,2 m/s2

K Ketidakpastian= 1,5 m/s2

Pengampelasan cakram (Li-ion 12,0 Ah): Nilai ah,DS emisi getaran 1,6 m/s2

K Ketidakpastian= 1,5 m/s2

Untuk penggunaan lain, misalnya Pekerjaan Pemotongan Abrasif atau Penyikatan dengan Kawat, nilai vibrasi 
lain dapat terjadi.

PERINGATAN!
Tingkat emisi getaran yang diberikan dalam lembar informasi ini telah diukur sesuai dengan uji terstandar yang 
diberikan dalam EN 60745 dan dapat digunakan untuk membandingkan satu produk dengan yang lainnya. Dapat 
digunakan untuk penilaian pendahuluan terhadap paparan.
Tingkat emisi getaran yang dinyatakan mewakili penggunaan utama produk ini. Namun, jika produk digunakan 
untuk penggunaan yang berbeda, dengan aksesori yang berbeda, atau pemeliharaan yang kurang memadai, 
maka emisi getaran mungkin akan berbeda. Hal ini dapat meningkatkan tingkat paparan secara signifi kan 
selama periode kerja total.
Estimasi tingkat paparan terhadap getaran juga harus diperhitungkan pada saat alat dimatikan atau ketika 
dijalankan tetapi tidak benar-benar bekerja. Hal ini dapat menurunkan tingkat paparan secara signifi kan selama 
periode kerja total.
Tentukan langkah-langkah keselamatan tambahan untuk melindungi operator dari efek getaran seperti: 
memelihara produk dan aksesori, menjaga agar tangan tetap hangat, dan mengelola pola kerja.
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 PERINGATAN! Baca semua peringatan 
keselamatan dan semua petunjuk. Jika tidak 
mematuhi peringatan dan petunjuk, dapat berakibat 
sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera parah.
Simpan semua peringatan dan petunjuk sebagai 
referensi sewaktu-waktu.

1

8
9

3

7

56
4

210

11

12

Deskripsi peranti
1. Kunci spindel
2. Gagang samping / permukaan genggam 

berinsulasi
3. Gagang / permukaan genggam berinsulasi
4. Pemicu
5. Sakelar penguncian
6. Filter debu
7. Pelindung penggerindaan atau pemotongan
8. Tuas kunci pengaman
9. Aksesori
10. Flensa
11. FIXTEC mur / Mur fl ensa (versi TW)
12. Baterai

 PERINGATAN KESELAMATAN GERINDA SUDUT

Peringatan Keselamatan Umum untuk 
Pengerindaan, Penyikatan dengan Kawat atau 
Pekerjaan Pemotongan Abrasif:
a. Peralatan listrik ini dimaksudkan untuk 

berfungsi sebagai gerinda, pengampelas, 
sikat kawat atau alat pemotong. Baca semua 
peringatan keselamatan, petunjuk, ilustrasi, 
dan spesifi kasi yang disertakan bersama 
produk. Tidak dipatuhinya semua petunjuk 
di bawah ini, dapat berakibat sengatan listrik, 
kebakaran, dan/atau cedera parah.

b. Pekerjaan-pekerjaan seperti pemolesan tidak 
direkomendasikan untuk dilakukan dengan 
alat ini. Operasi yang tidak dirancang untuk alat 
ini dapat menimbulkan bahaya dan menyebabkan 
cedera pribadi.

c. Jangan gunakan aksesori yang tidak dirancang 
khusus dan disarankan oleh pabrik alat ini. 
Hanya karena aksesori dapat dipasang ke alat 
listrik Anda, tidak dapat menjamin pengoperasian 
yang aman.

d. Kecepatan terukur aksesori tersebut 
setidaknya harus sama dengan kecepatan 
maksimum yang ditandai di alat listrik ini. 
Aksesori yang bekerja lebih cepat dari kecepatan 
terukurnya dapat rusak dan terlepas.

e. Diameter luar dan ketebalan aksesori Anda 
harus berada dalam tingkat kapasitas alat 
listrik Anda. Aksesori yang diukur dengan tidak 
benar tidak dapat dijaga dan dikendalikan dengan 
cukup.

f. Pemasangan aksesori berulir harus sesuai 
dengan uliran poros gerinda. Untuk aksesori 
yang dipasang dengan fl ensa, lubang arbor 
aksesori harus sesuai dengan diameter lokasi 
fl ensa. Aksesori yang tidak sesuai dengan 
perangkat keras pemasangan alat listrik ini akan 
kehilangan keseimbangan, bergetar secara 
berlebihan, dan dapat menyebabkan kehilangan 
kendali.

g. Jangan menggunakan aksesori rusak. Sebelum 
menggunakan, periksa aksesori seperti roda 
ampelas apakah ada serpihan dan retakan, 
apakah ada retakan, sobekan, atau keausan 
berlebih pada bantalan penyokong, apakah ada 
kelonggaran dan kawat yang retak pada sikat 
kawat. Jika alat listrik atau aksesori terjatuh, 
periksa kerusakan atau pasang aksesori yang 
tidak rusak. Setelah memeriksa dan memasang 
aksesori, posisikan diri Anda dan orang sekitar 
menjauh dari bidang aksesori berputar ini dan 
jalankan alat listrik ini pada kecepatan tanpa 
beban maksimum selama satu menit. Aksesori 
yang rusak biasanya akan pecah selama waktu 
pengujian ini.

h. Gunakan perlengkapan pelindung pribadi. 
Bergantung pada penggunaan, gunakan 
pelindung wajah atau kacamata keselamatan. 
Sewajarnya, gunakan masker debu, pelindung 
pendengaran, sarung tangan, dan celemek 
bengkel yang dapat menghentikan fragmen 
abrasif kecil atau benda kerja. Pelindung 
mata harus dapat menghentikan serpihan yang 
beterbangan yang dihasilkan oleh berbagai 
operasi. Masker debu atau respirator harus dapat 
menyaring partikel yang dihasilkan oleh operasi 
Anda. Terpapar pada kebisingan dengan intensitas 
tinggi dalam waktu yang lama dapat menyebabkan 
kehilangan pendengaran.

i. Jaga jarak aman bagi orang sekitar dari area 
kerja. Siapa pun yang memasuki area kerja 
harus menggunakan perlengkapan pelindung 
pribadi. Fragmen benda kerja atau aksesori yang 
pecah dapat terlepas dan menyebabkan cedera di 
luar area operasi.

j. Peganglah alat listrik hanya pada bagian 
penjepit berinsulasi ketika melakukan 
pekerjaan di mana aksesori pemotongan dapat 
bersinggungan dengan kabel tersembunyi. 
Aksesori potong yang bersentuhan dengan 
kabel “live” mungkin membuat komponen logam 
alat listrik terekspos menjadi “live” dan dapat 
menimbulkan sengatan listrik bagi operator.
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k. Jangan sekali-kali meletakkan perkakas listrik 
sebelum aksesori benar-benar berhenti. 
Aksesori yang berputar dapat menarik permukaan 
dan menyebabkan alat listrik ini di luar kendali 
Anda.

l. Jangan menjalankan alat listrik ini selama 
Anda membawanya di samping Anda. Kontak 
yang tidak disengaja dengan aksesori yang 
berputar ini dapat merobek pakaian Anda, yang 
menarik aksesori ini ke badan Anda.

m. Bersihkan ventilasi udara alat listrik ini secara 
teratur. Kipas motor akan menarik debu di dalam 
kerangka mesin dan akumulasi berlebih bubuk 
metal yang dapat menyebabkan bahaya elektrik.

n. Jangan operasikan alat listrik ini di dekat 
material yang mudah terbakar. Percikan api 
dapat membakar material tersebut.

o. Jangan gunakan aksesori yang mengharuskan 
cairan pendingin. Penggunaan air atau cairan 
pendingin lainnya dapat mengakibatkan sengatan 
listrik dan syok.

Kickback dan peringatan terkait
Kickback adalah reaksi mendadak terhadap roda, 
bantalan penyokong, sikat, atau aksesori yang 
berputar yang terjepit atau tersangkut. Terjepit atau 
tersangkut menyebabkan kemacetan aksesori yang 
berputar ini yang menyebabkan alat listrik yang tak 
terkendali ini dipaksa melawan arah perputaran 
aksesori pada titik yang mengikat.
Misalnya, jika roda ampelas tersangkut atau terjepit 
karena benda kerja, tepi roda yang masuk ke dalam 
titik yang terjepit dapat menggali ke dalam permukaan 
material yang menyebabkan roda keluar atau 
terlepas. Roda dapat terlempar ke arah atau menjauh 
dari operator, tergantung arah pergerakan roda pada 
saat terjepit. Roda ampelas juga dapat rusak di bawah 
kondisi tersebut.
Sentakan adalah akibat penyalahgunaan produk 
dan/atau prosedur atau kondisi operasi yang salah 
dan dapat dihindari dengan melakukan tindakan 
pencegahan sebagaimana disebutkan di bawah ini:
a. Pertahankan cengkeraman kuat pada alat 

listrik ini dan posisikan badan dan lengan 
Anda untuk memungkinkan Anda menahan 
kekuatan kickback. Selalu gunakan gagang 
tambahan, jika tersedia, untuk kendali 
maksimum terhadap kickback atau reaksi torsi 
selama start-up. Operator dapat mengendailkan 
reaksi torsi atau kekuatan kicback, jika tindakan 
pencegahan yang tepat diambil.

b. Jangan pernah menempatkan tangan Anda 
di dekat aksesori berputar. Aksesori dapat 
menyebabkan kickback pada tangan Anda.

c. Jangan posisikan diri Anda di area di mana 
alat listrik akan bergerak jika terjadi kickback. 
Kickback akan mendorong alat ini berlawanan arah 
terhadap pergerakan roda pada saat tersangkut.

d. Gunakan perhatian khusus ketika mengerjakan 
sudut, tepi yang tajam, dll. Hindarkan aksesori 
dari memantul dan tersangkut. Sudut, tepi yang 
tajam, atau pantulan cenderung membuat aksesori 
berputar tersangkut dan menyebabkan kehilangan 
kendali atau kickback.

e. Jangan memasang rantai gergaji ukiran 
kayu atau gergaji bergigi. Pisau semacam itu 
dapat menyebabkan kickback yang sering dan 
kehilangan kendali.

Peringatan keselamatan khusus untuk 
penggerindaan dan pekerjaan pemotongan 
abrasif:
a. Hanya gunakan jenis roda yang 

direkomendasikan untuk alat listrik Anda 
dan pengaman khusus yang dirancang untuk 
roda tersebut. Roda yang tidak dirancang untuk 
digunakan dengan alat listrik ini tidak dapat 
dikendalikan sebagaimana mestinya dan tidak 
aman.

b. Permukaan penggerindaan roda tekan 
terpusat harus dipasangkan di bawah bidang 
tepi pengaman. Roda yang dipasangkan secara 
tidak benar yang menonjol melalui bidang tepi 
pengaman tidak dapat terlindungi sepenuhnya.

c. Pengaman harus terpasang dengan benar ke 
alat listrik dan diposisikan ke dalam kondisi 
keselamatan maksimal, sehingga hanya 
sedikit roda yang terekspos ke arah operator. 
Pengaman tersebut akan membantu melindungi 
operator dari pecahan roda yang patah, 
persentuhan dengan roda yang tidak disengaja 
dan percikan yang dapat membakar pakaian.

d. Roda harus digunakan hanya untuk 
penggunaan yang disarankan. Sebagai contoh: 
jangan menggerinda dengan roda pemotong. 
Roda pemotong abrasif dimaksudkan untuk 
penggerindaan tepi, tekanan sisi yang diberikan 
ke roda ini dapat menyebabkan roda pecah.

e. Selalu gunakan fl ensa roda yang tidak rusak, 
berukuran tepat dan berbentuk pas untuk roda 
yang Anda pilih. Flensa roda yang tepat akan 
menyokong roda tersebut sehingga mengurangi 
kemungkinan kerusakan roda. Flensa untuk roda 
pemotong bisa jadi berbeda dengan fl ensa roda 
gerinda.

f. Jangan gunakan roda yang aus dari alat listrik 
yang lebih besar. Roda untuk alat listrik yang 
lebih besar tidak sesuai untuk kecepatan yang 
lebih tinggi pada alat yang lebih kecil dan dapat 
meledak pecah.

Peringatan Keselamatan Tambahan untuk 
Pekerjaan Pemotongan Abrasif:
a. Jangan menjejalkan atau memberikan tekanan 

berlebih pada roda pemotongan. Jangan 
berusaha untuk membuat pemotongan 
dengan kedalaman berlebih. Menekan roda 
secara berlebihan akan meningkatkan beban dan 
kerentanan terhadap puntiran dan kelekatan roda 
dalam pemotongan dan kemungkinan sentakan 
atau kerusakan roda.

b. Jangan posisikan tubuh Anda sejalur dengan 
dan di belakang roda berputar. Ketika roda, 
pada saat pengoperasian, bergerak menjauh dari 
tubuh Anda, sentakan yang mungkin terjadi dapat 
mendorong roda berputar dan alat listrik langsung 
ke arah Anda.
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c. Ketika roda terikat atau ketika berhenti 
melakukan pemotongan untuk alasan apa 
pun, matikan alat listrik dan tahan alat tanpa 
bergerak hingga roda berhenti sempurna. 
Jangan pernah mencoba untuk melepaskan 
roda pemotong ketika roda masih bergerak, 
jika tidak, sentakan dapat terjadi. Selidiki dan 
ambil tindakan perbaikan untuk mengurangi 
penyebab roda terikat.

d. Jangan memulai kembali pekerjaan 
pemotongan pada benda kerja. Biarkan roda 
mencapai kecepatan penuh dan masuki 
kembali sisi pemotongan dengan hati-hati. 
Roda dapat terikat, bergerak ke atas atau 
tersentak jika alat listrik dihidupkan kembali di 
dalam benda kerja.

e. Beri tumpuan pada panel atau benda kerja 
berukuran lebar untuk meminimalkan risiko 
roda terjepit dan tersentak. Benda kerja 
besar cenderung melengkung karena beratnya. 
Tumpuan harus diletakkan di bawah benda kerja 
di dekat garis pemotongan dan tepi benda kerja 
pada kedua sisi roda.

f. Lebih berhati-hatilah saat melakukan 
"potongan saku" ke dalam dinding atau area 
teraling lainnya. Roda yang menonjol dapat 
memotong pipa gas atau pipa air, pengkabelan 
listrik, atau benda yang dapat menyebabkan 
sentakan.

Peringatan Keselamatan Khusus untuk Pekerjaan 
Pengampelasan:
a. Jangan menggunakan kertas ampelas gerinda 

yang berukuran terlalu besar. Ikuti rekomendasi 
pabrikan saat memilih kertas ampelas. Kertas 
ampelas yang besarnya melebihi bantalan 
pengampelasan akan menimbulkan bahaya 
laserasi yang dapat menyebabkan cakram 
tersangkut, robek atau tersentak.

Peringatan Keselamatan Khusus untuk Operasi 
Penyikatan dengan Kawat
a. Waspadalah akan bulu sikat kawat yang 

terlempar bahkan saat pengoperasian biasa. 
Jangan menekan kawat secara berlebihan 
dengan memberikan beban berlebih pada 
sikat. Bulu kawat dapat menusuk pakaian tipis 
dan kulit dengan mudah.

b. Jika penggunaan pengaman disarankan untuk 
penyikatan dengan kawat, jangan biarkan 
adanya interferensi roda kawat atau sikat 
dengan pengaman tersebut. Diameter roda 
kawat atau sikat dapat membesar akibat beban 
kerja dan gaya sentrifugal.

PETUNJUK KESELAMATAN DAN KERJA 
TAMBAHAN
Ketika menggerinda baja, terbangan serpihan dapat 
terjadi. Berhati-hatilah agar tidak ada orang yang 
terancam. Karena resiko bahaya api, tidak boleh 
ada bahan mudah terbakar di lokasi sekitar (zona 
terbangan percikan). Jangan gunakan ekstrasi debu.
Hindari percikan api atau debu ampelas mengenai 
tubuh anda.

Jangan sekali-kali meraih menyentuh daerah 
berbahaya perkakas listrik ini ketika alat sedang 
berjalan.
Chip dan splinter tidak boleh dilepas saat mesin 
sedang beroperasi.
Segera matikan mesin apabila terjadi getaran atau 
malfungsi lainnya. Periksa mesin untuk menemukan 
penyebabnya.
Pada kondisi ekstrem (mis. menggerinda logam secara 
halus dengan cakram punjung dan serat vulkanisasi), 
kontaminasi yang sinifi kan dapat terkumpul di bagian 
dalam gerinda sudut.
Jangan biarkan ada komponen logam masuk ke slot 
ventilasi - bahaya korsleting!
Jangan sekali-kali membuka unit baterai dan pengisi 
daya serta hanya simpan di tempat kering. Jaga tetap 
kering setiap saat.
Hanya gunakan pengisi daya System M18 untuk 
mengisi daya paket baterai System M18. Jangan 
menggunakan unit baterai dari sistem lain.

 PERINGATAN KESELAMATAN BATERAI TAMBAHAN

Untuk mengurangi risiko kebakaran, cedera pribadi, 
dan kerusakan produk akibat hubungan arus pendek, 
jangan pernah merendam alat, baterai atau charger 
Anda dalam cairan atau membiarkan cairan mengalir 
di dalamnya. Cairan korosif atau konduktif, seperti air 
laut, bahan kimia industri tertentu, dan produk pemutih 
atau yang mengandung pemutih, dan sebagainya, 
dapat menyebabkan hubungan arus pendek.

KONDISI PENGGUNAAN KHUSUS

Produk ini dimaksudkan untuk menggerinda 
dan memotong logam, batu dan keramik serta 
mengampelas dan penyikatan kawat.
Gunakan pelindung pemotongan dari jajaran aksesori 
aplikasi pemotogan.
Baca petunjuk yang disertakan oleh pabrikan aksesori.
Produk ini hanya cocok untuk pekerjaan tanpa air.

PETUNJUK KERJA

Untuk aksesori yang ditujukan untuk disesuaikan 
dengan roda lubang berulir, pastikan bahwa uliran 
pada roda cukup panjang untuk menerima panjang 
poros.
Selalu gunakan dan simpan cakram potong dan 
gerinda sesuai dengan petunjuk produsen.
Selalu gunakan pelindung yang benar untuk 
memotong dan menggerinda.
Permukaan penggerindaan roda tekan terpusat harus 
dipasangkan minimum 2 mm di bawah bidang tepi 
pengaman.
Mur penyesuai harus dieratkan sebelum mulai bekerja 
dengan mesin ini.
Selalu gunakan gagang tambahan.
benda kerja harus tetap jika benda kerja tidak 
cukup berat untuk menjadi stabil Jangan pernah 
memindahkan benda kerja ke cakram berputar 
dengan tangan.
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BATERAI

Suhu yang melebihi 50°C (122°F) akan mengurangi 
kinerja paket baterai. Hindari paparan berkepanjangan 
terhadap panas atau sinar matahari (risiko panas 
berlebihan).
Kontak pada pengisi daya dan paket baterai harus 
dijaga kebersihannya.
Untuk masa pemakaian optimal, paket baterai harus 
diisi dayanya hingga penuh setelah digunakan. Pek 
bateri yang belum digunakan dalam satu jangka masa 
perlu dicas semula sebelum digunakan.
Untuk memaksimalkan masa pemakaian baterai, 
lepaskan paket baterai dari pengisi daya setelah terisi 
sepenuhnya.
Untuk penyimpanan paket baterai lebih dari 30 hari:

 ■ Simpan paket baterai jika suhu berada di bawah 
27°C dan jauhkan dari kelembapan.

 ■ Simpan paket baterai dalam kondisi terisi dayanya 
30% - 50%.

 ■ Jika penyimpanan paket baterai mencapai enam 
bulan, isi daya baterai seperti biasa.

Jangan membuang unit baterai bekas dalam sampah 
rumah tangga atau membakarnya. Distributor 
MILWAUKEE menawarkan untuk mengambil baterai 
lama guna melindungi lingkungan kita.
Jangan menyimpan paket baterai bersama benda 
logam (risiko arus pendek).

PERLINDUNGAN KEMASAN BATERAI

Dalam kondisi torsi yang sangat tinggi, tersangkut, 
mogok, dan korsleting yang menyebabkan arus tinggi, 
produk akan berhenti selama sekitar 2 detik kemudian 
akan mati. Untuk menyetel ulang, lepaskan pemicu. 
Dalam kondisi ekstrem, suhu dalam baterai dapat 
meningkat. Jika hal ini terjadi, baterai akan padam.
Untuk menyetel ulang, lepaskan pemicu.
Dalam kondisi ekstrem, suhu dalam baterai dapat 
meningkat. Jika hal ini terjadi, pengukur bahan bakar 
akan berkedip hingga paket baterai menjadi lebih 
dingin. Setelah lampu tersebut padam, Anda dapat 
melanjutkan pekerjaan. Letakkan baterai pada pengisi 
daya untuk diisi dan disetel ulang.

MENGANGKUT BATERAI LITIUM

Baterai litium-ion tunduk pada persyaratan Legislasi 
Barang Berbahaya.
Pengangkutan baterai ini harus dilakukan sesuai 
regulasi dan peraturan daerah, nasional, dan 
internasional.
Pengguna dapat membawa baterai di jalan tanpa 
peraturan lebih lanjut.
Pengangkutan komersial baterai Litium-ion oleh pihak 
ketiga tunduk pada peraturan Barang Berbahaya. 
Persiapan pengangkutan dan pengangkutan harus 
dilakukan oleh orang yang terlatih dan prosesnya 
harus didampingi oleh pakar yang terkait.

Ketika mengangkut baterai:
 ■ Pastikan bahwa terminal kontak baterai terlindungi 

dan terisolasi untuk mencegah korsleting.
 ■ Pastikan wadah baterai sudah dikencangkan 

agar tidak terpengaruh oleh pergerakan di dalam 
pengemasannya.

 ■ Jangan mengangkut baterai yang retak atau bocor.
Tanyakan kepada perusahaan pengiriman untuk 
memperoleh pemberitahuan lebih lanjut.

START ULANG PEMOTONGAN

Sakelar tegangan nol mencegah produk melakukan 
starter ulang setelah pemutus arus (penggantian 
baterai).
Ketika melanjutkan pekerjaan, matikan produk lalu 
nyalakan kembali.

MULAI HALUS

Hidupkan elektronik dengan perlahan untuk mencegah 
permulaan yang tersentak-sentak.

PEMELIHARAAN

Lepaskan paket baterai sebelum memulai pekerjaan 
apa pun pada produk.
Slot ventilasi produk tidak boleh tertutup sepanjang 
waktu.
Gunakan hanya aksesori MILWAUKEE dan suku 
cadang MILWAUKEE. Jika komponen harus diganti, 
namun belum ada penjelasannya, hubungi salah satu 
agen servis MILWAUKEE kami (lihat daftar alamat 
penggaransi/servis).
Jika diperlukan, gambar pecahan komponen dapat 
dipesan. Sebutkan no. artikel serta tipe mesin yang 
dicetak pada label dan pesan gambarnya di agen 
servis terdekat Anda.

SIMBOL

PERHATIAN! PERINGATAN! BAHAYA!

Baca petunjuk dengan cermat sebelum 
memulai menggunakan produk.

Selalu pakai kacamata goggle saat 
menggunakan produk ini.

Pakai sarung tangan!

Lepaskan paket baterai sebelum memulai 
pekerjaan apa pun pada produk.

Sistem ANTI Getaran/Vibrasi

Jangan paksa.
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Hanya untuk pekerjaan pemotongan

Hanya untuk menggerinda

Aksesori - Tidak disertakan dalam 
perlengkapan standar, tersedia sebagai 
aksesori.

Jangan membuang alat-alat listrik, baterai/
baterai isi ulang bersama-sama dengan 
sampah rumah tangga. Peralatan listrik 
dan baterai yang telah mencapai akhir 
masa pakainya harus dikumpulkan secara 
terpisah dan dikembalikan ke fasilitas 
daur ulang yang kompatibel terhadap 
lingkungan. Tanyakan kepada pihak 
berwenang atau peritel setempat mengenai 
daur ulang dan titik pengumpulan.
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